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χυττάξετε

- Ή * ·  Μχσστί, «φ’ &ύ έγραψε ταχέως 
όλίγας λέξεις επί του χάρτου, άνήγειρε 
τήν χεφαλήν xsl είπεν- :

—  . Έτελείωσα.
Ό  ιατρός έστράφη.
-—  Ε'σββ §kè~iiα, xupc*, Sri τό Χ*Ρτ! 

πο3 ¿διαλέξατε, υπάρχει τώρα μέσα *ί< 
τήν -ράκουλ*ν ;

—  Βεβαιότατη; Τό είδα μόνον, χωρίς 
νά το πειράξω χαΟόλου.

— . Πολύ χαλά. Νά  
άλλην μίαν φοράν, χαι.να μου είπα
τε άν ύπάρχη

Βιβαιοτάιη Sri ôà rb εύριβχεν 
άμέβως, Y) x . Μασσαί ¿ξεφύλλισε 
ταχέως τήν δέσμην των παιγνιο- 

. χάρτων.· Το χαρτί, το οποίον ειχεν 
. έν.λεςη, Ôsv υπήρχε ! Νομίσασα 

ότι δεν ¿πρόσεξε χαλά, έχφύλλΕζετ 
έχ'νέου τήν δέσμην, αργά χαί με. 

..προσοχήν, xai έπιάΑόυς πείθεται 
ϊτι A  χαρτί sxeîvo έχει έξαφα\ισ9ή]

ποτε να έχλίξεεε· Ινα. Είνε άνάγχη. ..
—  'Ορίστε, ειπεν ή x, Μασσαί, 

εχλέγουσα το λευκότερον χαί διαφανέ- 
στερον»

—τ- Τώρ.α σας παρβχαλώ νά το σχά·· 
σετε. ■ '

—  ’Εγώ  ; με τά γάντια, xal χωρίς 
πιάτον ; ’Αδύνατον. Σπάσετέ το σείς, 
σας παραχαλώ

— Ευχαρίστως.
Ό  ιατρός Λωμόνδος έλαβε το  

αύγόν, —  χαί. φαντάζεστε πλέον μ ε  πόσην 
αγωνίαν ιών παρηκολοίθουν όλοι ci οφ
θαλμοί, —  τό έσπασεν «νωθεν το3 ΐγ-

μένον

—  Πολύ περίεργον πράγμα ! 
λέγει χατάπληχτος.
• —  Καθόλου περίεργον, άπήντη- 
σεν b X Λωμόνδος. Τό χαρτί βΰτ’ο 

. Ιφυγεν άπλουστατα, διά νά εύρεθή 
έχει που θέλετε.· Γεράρδ«, πήγαινε 
σέ παραχαλώ εις τό όψοφυλβχιον 
χαί χαραχάλεσε νά σου δώσουν 

,δώδεχ» αυγά. · ·
Ή  χυρία Μασσαί εξέβαλε νε'αν 

κραυγήν'έχχλήξεω;, Ιν φ â Γε- 
: ράρδος τρέξας εις τό όφοφυλάχιον, 

επεστρεφεν εις τήν στιγμήν, φέρων 
χάνιστρων ώών, τό όποιον άπέδεσε 
πλησίον τ ή ς  μητρος του.

—  Εις ποιον αύγον-,έπιΟυμεΤτε 
να εύρεβή τό χαρτί σας ; ήρώτησεν 
όιατρός.

—  Τά ?δια ε!ν* άλα ! άπήντη- 
σεν ή χυρία Μασσαί, χατάπληχτος 
διότι ό ιατρός είχε μαντεύσ^ τόσον, 
θαυμασίω; τήν σχέψ,ν Tij.ç.; ‘ ,

—  Νάί · άλλα πρέπει όπωςδή-
Ή  χαλί) Maayapiv® ενρ!σχ«τ?·1ιτ1 τού και«στράκ*τ«ί τηο Evarafftlac, 

μιτ«;τή< βίχογεν«ί«ο Μβσσβί », (2 ελ . 30  στήΧ. ê'.j

δίου, χαί ενώπιον δλων, έξήγαγεν «πό 
μέσα εν παγνιόχαρτον διπλωμένου . εις 
τέσσαρα 1 . ·

—  Τώρα,χυρία, σας παραχαλώ νάνά- 
γνώσετε τί είχατε γράψη είς τό χαρτί 
-πού σας Ιδωσα.

Τρέμουσα ή χυρία Μασσαί, λαμβάνει 
τό σημείωμα χαί άναγινώσχει :

« Φ ά ν τ ε ς  π έ χ ,α . ’Ε π ι θ υ μ ώ  
ν à ε ύ ρ ε 9 η μ έ σ α  ε ι ς  έ'ν α « ύ -  
γ ό ν φ ρ έ σ κ ο ν ί »

Ά μίσω ς δ. ιατρός'.ανοίγει τό ,διπλω- 
παιγνιόχαρτον. θρίαμβος f Είνε 

ό φάντες πίχκ.!
Ή  έντύπψσις επί το3 

«χροατήρίου είνε τόσον, 
φοβερά,· . ώστϊ ό ίχτρό; 
Λωμόνδος δια να μή  
τρελαθούν, άναγχάζεται 
νά τοες Ιξηγήσή τό μυ
στήριον του πειράματος. 
ΤοΤς λέγει λοιπόν, ότι· 
διά tîjç μαγνητιχής ύ π ο 
δ ο Κ ΐ  ς, δύναταί τις νά 
μαντεϋση εύχόλως τήν 
σχίψ.ιν τού άλλου, απλού- 
στατα διότι τού την ΰ * ό - 
β ά λ λ ε ι .  Αυτός διέτα- 
ξεν ένδομύχως τήν xu- 
ρίΐ,ν Μασσαϊ νά εχλέξή 
τον φάν.τεν χίχα χαι να 
τον ζητήση μέσα εις ενα 
αύγόν. Καί ή χυρία Μα.σ- 
« Ε , μιγνητισΟίΤσα-, ύπ ή- 
χουσεν εϋπειθώς, χωρίς 
νά το γνωρίζη. Τό . ίδιον 
είχε συμβή πρ.οτήτερα 
και με τόν /.. Βρανδιβε- 
νην. Τω  είχε ΰ.π οδ ά - 
λ η ν ά  μήν ήμπορέση νά 
σήχώση τά &ά?η, χαί ό 
αθλητής- ?άν ί 'χ ε  πλέομ 
ϊύναμιν.

Ί ο  αληθές είνε, ότι . 
όλοι· δέν Ινόησαν τήν i -  
ξήγησίν. Οΰχ’ ήττον ό
μως,, όλοι χατδκιν έζή· 
τηo x i  τήν εξαχολούθησιν 
των πειραμάτων. Καί ό 
ΐατρφς Λωμόνδ»; ένέδω-
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• χε, καί Ιξετέλεσε νέαν σειράν πειρα- 
'.· μάτων ύ*οβόλής., άχόμη περίεργο- 

•τέρων, jas τ* ijtóía τόσον διεσκέδασε 
xas ένθουσιάσθη το άχρο.ατήριον, ώστε, 
ότ«ν κατόπιν ή  Κοραλία Μασσαί,τγ πα· 
ραχλήσιι τού πλοιάρχου. Φρανκέρ,' πε-

■ ριέφερε τό» δίσκο», ό χρυσός .ίπβσεν. %τ ’ 
.αυτού βροχηδόν. Ή  φιλανθρωπική έορτή

■ άπέφερε πολύ περισσότερα, άφ.’ όσον 
ύπελογίζετο ' έξ άρχήί· .’Η  δυστυχής

. όΐχογίνείά τού φονευθεντος ναύτου έσώθη !

κ ε φ λ λ α ι ο ν .β '.

Η  Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ  Μ Α Ε Ι Α Ι · ' — Ε Ρ Ρ ΙΚ Ο Σ ,  Γ Ε Ρ Α Ρ -

ΛΟ Σ  S A I  Κ Ο Ρ Α Λ ΙΑ  —  Η  Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ο Χ Α .

—  Ε Λ Π ΙΔ Ε Σ  Κ Α Ι  Ο Ν Ε ΙΡ Α  Χ Ρ Ϊ Γ Α .

Έ χ  των επιβατών -τής É  ύ σ τ  α
θ ε ΐ α ς , .μ α ς  ενδιαφέρει περισσότερον,ή 
οικογένεια Μασσαί, άποτελουμένη έχ 
πατράς, μητρός, xas τριών τέκνων.

Ά ςα  ρχίσωμεν από τον οικογενειάρχην, 
τόν χ. ’Αλέξβνίρον Μϊσσαί, πρώην διευ
θυντήν Υποκαταστήματος τής μεγάλης 

'Γαλλικής Πιστωτικής Τραπέζης, μετά 
ναστεύοντα δε τώρα οίχογενείακώ; εις τό 
Τράσδααλ τής ’Αφρικής..

Εινεώραίος άνήρ,πεντήχοντα περίπου 
έτών,_ δψηλός χαί αθλητικές, μελαγ- 
χροινός, μέ "κοντάς φαβορίτας καί με 
λεύχους όδόντας, τούς οποίους αποκα* 
λύπτόυν τα έπιμελώς ¿ξυρισμένα χείλη 
τοι*. ’Εν γένει το εξωτερικόν του —  καί 

. προπάντων ή φυσιογνωμία του ή άποπνέ- 
οσσα ειλικρίνειαν, — σέ διαθέτει πολύ 

. ύπερ αύτοΰ,καί εννοείς «μέσως 6τι έχεις 
ίμπρός σου ενα έντιμόν καί αγαθόν άν

θρωπον. ■
Το αύτό δύναταί τις να «ΐπη και περί 

τής κυρίας Μασσαί. ΤεσσαρακοντοΒτις 
περίπου, , μέπρόσωκον εύμορφον ακόμη, 
μέ κόμην άφθ.ονον καίπροώρως λευκήν, 
μέ γλυκείς κυανούς οφθαλμούς καί 'με 
λεπτότατα χαρακτηριστικά, εμπνέει Ικ 
πρώτης όψεως την εμπιστοσύνην καί 
τόν πλήρη αγάπης σεβασμόν. Τ ά  . παι- 
δία πηγαίνουν κατ’ευθεΤαν κ'αΐ άδιστάχτως 
προς αύτήν.· Τα ελκύει με τό κατ’ Ιξο- 
χήν μητρικόν της ίφος. '

Τα τρία τέκνα, τά . οποία ομοιάζουν 
μεταξύ των καταπληκτιχώς, ¿κληρονό
μησαν από τούς ' γονείς τών κομψόν 
ανάστημα, άφθονα μαλλιά καστανά -χαί 
σγουρά,, ώραίους οφθαλμούς χαί λευκούς 
όδδντας. ’U -σωματική, των ευστροφία καί 
χάρις.μαρτυρούν,δτι εκ τρυφερά; ήλιχίας 

■' ήγάπησαν την γυμναστικήν. ’Ο ’Ερρίκο;,’ 
ό μεγαλήτερος;, εινε είκοσι ένό; ίτους. 
Πρό μικρού έξήλθεν εχ· τον Πολυτε
χνείου .με δίπλωμα μηχανικού-μεταλ
λουργού.Τό βλέμμα του καί-g τρόπος.μέ 
τον οποίον κρατεί υψηλά την κεφαλήν,

' μαρτυρούν υπερηφάνειαν καί «δτοπεποί- 
θηβιν, ίσως υπερβολικήν. Ή  αδελφή 
του Κοραλία μόλις είνε δεκαεπτά έτών, 
Τό λευκόν χ*ί ρόδινον πρόσωπόν τής, τό

φωτιζόμενον όπό. μεγάλων διαυγών οφθαλ
μών, ,τό κομψόν της ανάστημα, ή αφέ
λεια τών τρόπων της, τά πάντα παρουγ 
σιάζούν μίαν ώραίαν καί θελκτικήν κόρην, 
ή οποία —  καί τούτο είνε τέ κυριώτερόν 
της θέλγηχρον, —  φαίνεται αγνοούσα 
οτι ε?νε ωραία. Τέλος, ό Γεράρδος εινε 
χαριτωμένον παιδί δεκαπέντε .¿τών, ευκί
νητον καί ζωηρότατον, Ή  μύτη του, ή 
κάπως άνάσιμος, τό ειλικρινές μειδίαμα 
τού κάιτως μεγάλου . τού στόματος, τό 
σπινθηροδόλον βλέμμα τών κυανών οφ
θαλμών του, τά πάντα αποκαλύπτουν 
τόν χι»ρχχτήρά του, εύθυμον; περίεργον, 
φιλόκαινον, ¿λαφρόν όλίγον, αλλ ειλι
κρινή καί καθαρόν, οπ,ω; τό φώς τής 
ήμέρας.. . ■

Δεν πρέπει νά λησμονήσωμεν καί τήν 
υπηρέτριαν, τήν πιστήν και αφωσιω- 
μένην κν και κάπως μχμψίμοιρον Μαρ- 
γαρόναν, ή οποία παρακολουθεί τούς 
χυρίους της παντού. Ε?νε έως σαράντα 
πέντεετώ ν, με κατάμαυρα ζωηρά μά
τια, καί με μουστακάκι αρκετά ευδιά- 
κριτον έπί τού άνω χείλους. Νομίζει δτι 
αποτελεί πλέον άναπόιτατον μέλος τής 
οίκογενείας Μασσαί, καί. ¿κ τόύχου τό 
θάρρος της καί ή μεγάλη τ η ; ελεύθερο-' 
στόμια διά καθε τί, με τήν παράξενη» 
εκείνην προφοράν τής πατρίδος της Του-' 
λώνυς. Έ χ ε ι  ομως δίκαιον! Περισσό
τερα άπό εϊκοσιν έτη υπηρετεί τήν οικο
γένειαν,καί τά τρία παιδιά- έγεννήθησαν 
εις τά χέρια τής'· 8ι’ αυτό χαί την ύπε- 
ραγαπούν, δπως τα λατρεύει κ ‘ εκείνη.

Τήν παραμονήν της ήμέρας καθ’ ήν 
έίόθη ή φιλανθρωπική έορτή, ή καλή 
Μαργαρόνα. εύρίσκετο επί τού καταστρώ - 
ματος τής Ε  ύ σ τ α θ e-í α ς, εν τζί μέσφ 
τής οίκογενείας Μασσαί, απρθαυμαζουσα 
μετά τών «παιδιών της», τά νέα καί πε
ρίεργα πράγματα, τά οποία τοίς έπα- 
ρουσίαζεν ο ωκεανός.

—  Μαργαρόνα,είπι .πειρακτ'.κώς ό Γ ε 
ράρδος πλησιάζων, δίν πιστεύω' νά Ιχης 
κανένα παράπονο !

"  — Παράπονό·; έγώ .; · · · Θεός φυ- 
λάξοι L  ■

— Μ * είσαι εύχαριοτημένη άπ’ δλα; 
Δεν. Ιχεις καμμίαν Ινστασιν ; καμμίαν 
άντίρρησιν ;
. Ή  Μαργαρόνα ανύψωσε τάς . χεϊρας 
πρός τόν ουρανόν.
. Καλά,.έξηκολούθησεν ό Γεράρδος’ 
Ά λ λ ά  μήπως δεν σου αρέσει ή . Ε .ύ -  
σ τ ά θ ε ι α ;  έ ·; Μήπως δέν την *ύρί· 
σκεις αρκετά ευρύχωρη διά τήν κυρίαν 
σου ; Μήπως δεν προχωρεί οσον έπρεπε ; 
Γιά φανχάσου' μόνον δεκαεπτά μίλλι*. 
τήν .ώρα J Τιποτένιο πράγμα' αλήθεια 
Μαργαρόνα ; *

— 'Μπά. I καί τί με νοιάζει εμένα 
πόσα μίλλια χάνει; άπήντησεν ή Μαργα- 
t^ v a ’ φθάνει πού είμαι μέσαί ”Δ λλο .τί
ποτε δέν γυρεύω. .

—  Ναί, αλλά ίδές, καϊμένη, τ ί -ε ύ 
μορφα πού είνε ! Ίδές θάλασσα,, ΐδες 
ουρα νό... ’ Α ,-νά , νά, ένα. ψάρι που 
πετά. . . νά το ! μπροστά σου, κύτταξ. . 
γρήγορα!

—  ψαρι πού πετα ; ! Καί από ποχε 
πετοϋν τά ψάρια, παρακαλώ ;.

—  ΜχάΙ σοΰ φαίνεται παράξενο-,'.Άφ 
ού ή  πάπιες κολυμδοδν,: γιατί τάχα νά 
μην πετούν χαί τά ψάρι* ;

— "Ας εινε κΓ αύτό' ! ειπ.εν ή Μαρ- 
γαρόναν ’Α λή θεα , Γεράρδε, τώ ρα  πού 
είπες πάπιες, θυμήθηκα κ ’ έγω τής 
κακομοίρες τής δικές μάς, εκεί πέρα, 
’ςτό' Πασσυ. Τί. νά έγιναν .-τώρα πού 
λείχουμε ; -

—  Τί νά έγιναν ; Ν ά, αντί νά της 
φάμ-ε ’μείς, θά της έφαγαν άλλοι’ άπήν- 
τησεν ό Γεράρδος φιλοσοφικώ;. Πίστευσε 
ότι γι’ αυτές ή διαφορά δεν είνε καί πολύ 
μ ε γ ά λ η ..'.

—  Τό ξέρω’ πάντα μιά ’μέρα θά της 
-έτρωγαν κάποιοι·-. - . Νάξευρες όμως πώς- 
της ¿λυπήθηκα,σάν ¿πουλήσαμε τό σπίτι. 
Τα πουλάκια μου ! καλέ μ ’, άκλόυθού- 
σανε σάν άνθρωποι ! ■-

—  Ναί, γιατί δεν ήξευραν πώς μία 
φορά θά τους έκοβες τό λαιμό. . . ’Όσφ  

-γιά τό σπίτι, μπορεί νά το ξαναγοράσουμ ε 
ό.ιαν σ μπαμπάς κάμη περιουσίαν καί με 
τό καλό.γυρίσουμε. . .-

—  0 *  γυρίσουμε . . . .
— Τ ί,-μήπω ς ¿νόμισες πώς θά ρι- 

ζοβολήσουμε γιά πάντά’ςτό Τρανσβααλ ; .
—  θεός φυλάξοι 1-
—  Ν *ί, Μαργαρόνα, είπε «αρεμβχι- . 

νουσα ή  Κοραλία’ ό μπαμπάς, κατα τό 
συμβόλαιο, εχει τόϊικαίωμ* νά ξαναγοράση 
τό σαίτι μας μετά πέντε ή δέκα χρόνια.

—  "Αμποτε I άμποτε 1 άνεκραξεν ή 
Μαργαρόνα, νά ίδώ κ·’ έγώ πάλι -τής 
καλεςμας ήμερε; καί ύστερα νά'πεθάνώ. 
Α λήθεια λοιπόν, κυρία Κόραλία ; ό - 

μπαμπάς σας ελπίζει νά καμη μεγάλη 
περιουσία 'ςτό Τράνσβααλ;

. —  Ναί; . δηλαδή. . .ελπίζει νάπο- 
κτήση τουλάχιστον όσα ειχε.

—  “Οσα ειχε. . .μακάρι, παιδί μου ! 
,τήν προίκα τής κυρίας. . ; τήν: προίκα 
σου, Κοραλία μου. . . ^Α, τούς κακούρ
γους, τούς μασχαράδες πού.του άρπαξαν 
τήν περιουσίαν του. . . να χρνζ ειχα !

—  "Ε , Μαργαρόνα ! είπεν ό.,Γεράρ- 
δος. Μή φωνάζης Ιτσι ' οί άνθρωποι 
γυρίζουν καί μας- κυτταζουν.

—  rA  νά τους είχα !.· ./. έξηκολού- 
,θησεν εις χίμηλότερον τόνον ή ΰκηρί- 
τρια’ αυτούς, πού μέ τά αναθεματισμένα 
τους κ ρ ά κ , μ ά  ς έκλεψαν, τά χρήματα 
μ α ς ! .  . -Θά τους'Ιπνίγα με τά 'χέρια  
μου !»

Κ αλή τή πίστει ή αγαθή Μαργαρόνα 
εφρόνει, ότι ή μικρά περιουσία τού κυ
ρίου της έχάθη, άνευ ϊχνου; άσυνεσίας 

έκ μέρους του. Ηγνόει, δτι ή- κερδο
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σκοπιά Ιχει. τούς κινδύνους της, -/Ά.ι δτι 
ό .θέλων νά πλουτίση ταχέως, ριψοκιν
δυνεύει να χ««ή κ«ί ό,τι έχει.

Τοιούτόν τι συνέβη.καί εις τόν κύριον 
Μασσαί. Ποθήσας νά δεκαπλασιάση καί 
ίσως νά έκατοντάπλασιάσή διαμιάς , τήν 
κληρονομιάν τών τέκνων του, Ισπευσε 
νάγοράση ■ μετοχάς,. τών χρυσωρυχείων 

' τού Τράνσβααλ, με ’τόν έν.θουσιασμόν, 
άλλα καί μέ. τήν άγνοιαν; μέ τήν όποιαν 
τάς ήγδραζοντότε όλοι Καί δταν ,άργό- 
τιρα έπήλθε τό. άναπόφευκτόν κ·ρ « κ, 
-—όπως ονομάζεται εί; τήν χρημαπστι- 
ν.ήν γλώσσαν ή αιφνιδία ύτ.οτίμησις' τών 
μετοχών, καί εν γέ'νει τών άξιών— ή μι
κρά περιουσία τής οίκογενείας απερρο» 

: φήθή όλόκληρός.-.
Μετά τήν.. πρώτην κατάπλήςιν καί 

λύπην, ό κύριος Μασσαί,' μακράν τού 
- Μίπελπισθή, —  άλλως τ» τόν ένεθάρ- 

ρυνον καί οί περί αυτόν, ■;—  άνώμολό- 
γησεν δτι Ικαμε κακούς ύπολογισμούς 
και δτι τό λά$ος ήτο ίδικόν του. Είχε 
κερδοσκοπήση έπί χρυσωρυχείων, τών. 
όπ.οίων ή γνόει κάθολοκληρίαν καί τήν 
παραγωγικότητα, καί τάς μιθόδόυς τής 
εκμεταλλεύσεως,’.ακόμη -χαί άύτήν τήν 
γεωγραφικήν θίσιν. Δέν ή το τούτο με
γάλη άσυνεσία ; Δεν εΐχεν ενερ γή ς  
τυφλώς καί δλως κατά τύχην ; Καί τό 
αποτέλεσμά δεν θά ήχο διαφορετικόν αν 

. έγνώριζε - καλλίτερα τά .πράγματα; 
Τδού λοιπόν δτι ητο ανάγκη νά τα 
σπουδίση.

Έ ν  τφ.μεταξύ, τφ έπαρουσιάσθη ευ
καιρία νά μετι,βη εΐς Αφρικήν;· δπως 
Ιξετάσγ, έπίτοπίως τά περίφημα μεταλ-, 
λεία της, διά λογαριασμόν όμάδος παρι
σινών επιχειρηματιών. Ό κ ,  Μασσαί ε -  
δέχθή.χήν πρότασιν μετά μεγάλου έν.θου- 
σιασμού, άπεφάσισε 81 αμέσως νά συμ- 
παραλάβη κϊί τήν. οικογένειαν του καί 
νά έγκατασταθη · έΐς τήν Πρετωρίαν, 
(πρωτεύουσαν, τού Τράνσβααλ).

Οδτως έξεποίησεν ά «υ  αναβολής τήν 
μικράν οικίαν, τήν οποίαν.ειχεν εις τό 
Πασσύ, χαί · έπέβη οικογενείακώς τής 
Ε υ  σ τ α θ ε ί  α ς.

Ή  αλήθεια - είνε, δτι ό κ; Μασσαί 
ήλπιζεν, δτι πολλοί καί μεγάλοι ευκαι
ρία! θά έπαρουσιάζόνιο εις τό Τράνσόααλ 
διά νά έπανακτήση ταχέως-τήν περιου
σίαν του. Έ ν  πρώτοι; ήτο βέβαιος, ' δτι' 
θαπέκτα εύκολώτατα τάς περί τών αφρι
κανικών-μεταλλείων θετικάς καί.’ ακρι
βείς πληράφόρία?, τάς οποίας ; άνέμενον 
οί έν Παρισίοις άνταΐοχριτάΙ τόυ,' κάί 
επί τών οποίων οδτόι θά εβασιζον εις τό 
έξής τάς ¿πϊχειρήσείς τω ν.'(Κ αί ίσως 
εις τούτο Ιπλανατο’ διότι ή άλήθειο^οδτε 
έπί τόπου δεν έξαχριβόνεται με πολλήν 
ευκολίαν.) Έ π ειτα  ήλπιζεν,-δ«· δ υιός 
τόυ ‘Ερρίκος, βοηθούμενος άπό τάς με
ταλλευτικά; τόυ γνώσεις,δ|ν ήτο δύσκο- 
λον νανακαλύψη εις- τήν. χώραν τοΐυ

χρυσού, νεον τι μεταλλεϊον, άγνωστον 
είς προγενεστέρους ¿ξίΡευνητάς’ (ελ 
πίς όκόμη πλε'ον χιμαιρική καί άπό τή« 
προηγουμένην,- διότι πολλάκίς εΐς. τό 
Τράνσβααλ έμπ.ίιρόι .μεταλλουργοί καί 
γεωλόγοι δέν εϊδόν τίποτε εις εκείνα; ά 
κριδώς τάς θέσεις, δπου κατόπιν αύτών,, 
άλλοι απλοί εργάιαι κατώρθωσαν νά εν
νοήσουν τήν παρουσίαν τού πολυτίμου με
τάλλου. )Έφαντάζετο τέί,Ος,— πλανώμι- 
νος καί πάλιν, —  δτι αί’οίκο'νομολογικαί 
του γνώσεις θά τον εβοήθόυν καί θά'τον 
ωφελούν .μεγάλως εις χώραν, νεαν, δπω.ς 
ή μεσημβρινή ’Αφρική, δπου τά πάντα, 
καί ή γλώσσα, καί τά ήθη, κάί «ϊ μέ
θοδοι,’ καί όί τρόποι, διαφέρουν τόσον 
άπό τά ΐδικά μας.

Με τοιαύτας ελπίδας μετέβαίνεν · « ?
. Αφρικήν,ό. κ, Μασσαί.- Τώρα.κατά πό
σον καί μέχρι χοίου βαθμού θά Ιπραγ· 
ματοποιούντο ή θά . δΐίψίύδονχΟ,· θά μα; 
εϊπη τό μέλλον. . _

(Έ π ετα ι σννεχιι*.)
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ε  Ξ ε ν ο π ο ϊ λ ο ς

m w k  w a r n
Ε Μ Π Ν Ε Υ Ε Μ Ε Ν Α  Ε Κ  T û N  l'E Y A Ü N Y M C N

Μ ' ευρίσκει ένας μικρό; . φίλο; μου 
καί - μου λέγει : -, ·

" —  "Ακόυσε,· Άιανία. Παραδέχεσαι 
ότι κάθε πράγμα πού εινέ σ π ά ν ι ο ν  
εινε καί. ά κ  ρ ι δ ó V ; -

—  Τό παραδέχομαι.
·— . Παραδέχεσαι, 8τι .νάγοράσγς ενα 

αλογόν πέντε μόνον δραχμάς, εινε πολύ 
σπάνιον πράγμα .; ;

—  2πανιώτατον ! .
Ναί) .άλλά.παρεδέχδη; προτήτερα

ότι κάθε σπάνιον πράγμα εινε καί ακριβόν.'
. Apa, τό «λογον-αυτό, πού κοστίζει μό
νον πέντε δραχμάς, είνε πολύ ακριβόν. 
Ν α ί ,ή δ χ λ ; . .

!— Α , Δΐόίολάκι ! άπήντησα’ ¿σύ εί
σαι ένας Μικρό; Συφιστής !

Ά λ λ '  ακούσατε τί μου έφτειασε μίαν 
άλλην ήμέραν ό αδελφός, του, τό, ■ Δαι- 
μόνάκι.. ,
ν —- Δύο καί δύο. πόσα κάμνουν ; μου 

λέγεί. ;
— Τέσσαρα, απαντώ ήλιθίως.
—* Λάθος' I καμμιά φορά κάμνουν 

τρία 1 μου λέγει μέ υφος Σοφού Πιτ- 
τακοδ. Κ«1 διά νά σβύ τό άποδείξω, ιδού.

Πέρνει όλίγον χαρτί, τό σχίζει εις- 
δύο, κρατεί τό ενα κομμάτι είς τό χέρι 
τού καί 'τό άλλο τό βάζει επάνω- εΐς τό 
τραπέζι;

— "Ενακαί ενα, δύο., '·
Γστερα πάλιν σχίζει εΐς. δύο τό κομ

μάτι πού ¿κρατούσε·,..καί βάζει τα κομ
μάτια ¿πάνω εΐς τό· τραπέζι.

—  Καί δύο, τ ρ ί ά I

Πράγματι, εΐς τό τραπέζι ύπήοχον · 
μόνον τρία κομμάτια, . .

• , * * ·
Ή  Ζωηρά .Φαντασία εΐίε τό αέριον, · .

τό όποίόν ανυψώνει τό , ΆερόσΤατον ¿
Ά λ λ ’ αΐ θετικαί γνώσεις.είνε τό έρμα,
τό όποιον τό «μποδίζει, νά παραπλανήθή
πέραν φής αναπνευσϊμου ατμόσφαιρας.

* ’ ν'-· \ 'γ
Νάποβλέπης πάντο’τε'πρός· τήν "’Ap.î-

ιήν, δπως ή Μ α θη τικ ή  Βελόνη είνε
πάντοτε ¿στραμμένη πρός βορραν.

·*
* ' * *  * ' · ■ ' * * ,  

Ό  Χειμών αρχίζέι άπό τήν ημέραν 
που θά φύγη καί ή Τελευταία Χελιδών.
Ό  χειμώ/ 'τών ψυχών, αρχίζει από τήν 
ήμέραν πού θά-φύγη.·καί ή τελευταία- 
Γλυκιία Ε λ π ίς .

■ · V . .
». * . ·'

Ά π ό  ενά Σπασμέ-ΐον’ ·Φεγγίτην, —  
ούδίν κακόν αμοιρόν καλού, — εμδήίιέ 
μίαν νύκτα μ!*”Ασπρη Γάτα καί έφαγεν 
όλους τούς Ποντικούς τούγραφείου-μου.
Καί επειδή μεταχειρίζομάι λάμπαν τοΰ 
λαδιού, μερικοί ήσαν Λαδωμένοι.

« *  - ■
Επικαλούμαι τήν . μαρτυρίαν του φί

λου μου Άζαρία, ότι δέν δπάρχει είς 
τόν κόσμον μεγαλητέρ* «ύφροσύνη, καί 
παρηγορία,-άπό τήν Αγνήν Φιλίαν,

- Ρ  A N A N I A S

Iß S'TEPH.O J7|A»TÂ .YiA0-
Αύτό «ίνε τό στερνό τό τριαντάφυλλο .
'Tfjc έποχής, ττοΰ τόιρ ’ άνθεΐ άκόμα 
Καί βλέπει όλόγυρά του,-μόνο κι’ άφιλο, 
Τ ’ άδέλ'φια του, πού ¡ίάδησχν λτό  χωμα.

Δέν άφησ’ άλλο τού βορειά τό. όάρωιια 
Γριαν,τάφυλλο οιμί, ,.πσί) νά τον μοιάζη. 
ΚαΓποΟμαζΙ μ’ αύτό νά σμίγη τ ■ άρρώμα> -- 
Μαζί μ1 αύτό σκυφτό ν ’ ά,άατενάζη.

“Οχι .δέν θά σ ’ άφή σω μόνο' κι’ άφιλο, .
Νά τυραννιέσαι πάνω '¿τό κλαδί σον  
Κοιμούνται τά συντρόφια σου, τριαντάφυλλο, 
Καί σύ μαζί τους. πήγαινε κοιμήσου. , .

Γ ι '  a iiyb  * ’ έγώ μ.’ άγάπη τά φυλλάκιασου . 
Σ τό χώμά τα σκορπώ, τά-,βελουδένια,
’Εκεί, πού μαδημένα τ ’ άδελφάκια σου 
Κοιμούνται χωρίς λύπή, χωρίς έννοια.

Kat μένα εύθύς τά μάτια μου νά κλείσουνε, 
Όταν(άγάπιΐ] πειά. δέν θά [ίου μένη>: (
Κ κάπ 'τες κορφές π ’άνθοϋν γύρω μ’άρχίοουνε 
Μιά μιά νά γέρνη έμπρός. μουμαρομμένη,.

Σάν ή πιστές καρδιές πρύ σ ’ άγαπήοανε 
Καί χτύπαγαν ’«.τό πλάι τής,δικής.σου,
Μέσα ‘ςτό μαύρο 'χώμά έοαπίσανε, ’’
Τ ( σέρνεις πειά ’ςτόν- κόσμο τή ζωή σου;

' ( ’Αιιβ τόί ™ Ίρλϊν8ιχ«ς Μελψδίαςι xiiü Moore).
Ν .  .1 , Χ α τ ζ ι δ Ακ η ε
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Ο ΣΚΥΛΟΣ ΚΑΙ

Σω πΑ, *ywsu τα  εφθαβα. .  .

ΕΝΔΟΞΑ Π Α ΙΔ ΙΑ  

Μ Ω Δ  Μ Α Κ Κ Α Ρ Θ Τ
Η  Μ Ι Κ Ρ Α  Β Ι Ο Λ Ι C T P I A  

(Τέλος- Ϊ8ι o s l- 2 1 . )

« — Ή  Μώδ διεσκέδχσεν εις τήν χε- 
,  ριοδείχν της με την κ. Άλμπάνη ;

« — Ναί, πάρα πολύ. Έγραψ ε έ'να 
γράμμα είς τον πατέρα της, εις το 
όποιον τοδ τά περιέ·£ραφ£ν δλά, καί τό 
όποΤον άπετελεΐτο αχό 2 0 0  σελίδας !. .  
Ό  Δόχτωρ Μικχάρθυ ευρίσ/,εται εις τό 
Σύδνέϋ της Αυστραλίας, δπου είνε ή 
εργασία του, καί εγώ μένω έδώ με τήν 
Μώδ καί τούς 86ο υίούς μου, χάριν τής 
ανατροφής των, είμποριίτε δέ να μαν
τεύσετε δτι τά παιδιά στέλλουν εις τόν 
πατέρα των πολύ εκτεταμένα; ¿πιστο
λάς. ..Πενήντα έως έξήντα σελίδες είνε 
αί συνήθ«; έχιστολαί της Μώδ. Έ π ειτα  
χρατεΤ χαί Ημερολόγιου, χαί είς αύτό 
γράφει δι’ δλας τάς πρόσχλήσιις τάς 
οποίας λαμβάνει, καί περιγράφει δλα τα  
ενδιαφέροντα πρόσωπα,τα όχοϊα συναντά. 
Ό  σίρΈδουάρδος Πίδντερ, ό Πρόεδρος 
τής βασιλικής 'Ακαδημίας, ό ’Ιωακείμ, 
ο μέγας βιολιστής, ο οποίος πάντοτε 
τήν επισκέπτεται οσάκις.έρχεται εις τήν 
’Αγγλίαν, ή Ε λ έν η  Τέρρυ, ό σ ί? 'Ε ρ 
ρίκος Ίρβιν, ο μέγας ηθοποιός, χαί ή 
κυρία Ά λμπάνη, ή ’ όποια είχε τήν με
γάλην καλωσύνην. να τραγωδήσ-Q εις τήν 

. . τελευταίαν τηςσυναυλϊαν, 6λοι αυτοί εινε 
φίλοι της' Μώδ.

« Ι.Ιήγαίνεΐεΐςτο σχολίΐον;ήρώτησά.

ΤΑ ΛΟΥΚΑΝΙΚΑ

’ Ά ,  νά  ! αύτό ήθελα  κ ’  έγώ I

« — Ό χ ι ' ή ανατροφή τη ; γίνεται 
κατ’ οίκον, υπό τήν επίβλεψίν μου. Κ αθ’ 
.ημέραν έχει Γαλλίδ* χαί Γερμανίδα 
’παιδαγωγόν, χαί όμιλιΤ '· χαί τάς δύο 
γλώσσας πολύ χαλά. Ή  άνάγνωσις τής 
αρέσει πολύ, χαί ήδη έχει αρκετήν χλί 
σιν πρό; τήν φιλολογίαν. Πολλά ποιή
ματα τοδ Κ έες χαί τοδ Τέν\υσον τήν 
ιύχαριστοδν πολύ, χαί μολονότι βεβαίως 
δεν εινε αρκετά μεγάλη διά νά ϊννο·. τά. 
συγγράμματα του Ρέσκιν, πολλά μέρη 
άπό αύτά τής 'προξένησαν' ζωηροτάτην 
ιύχαρίστησιν.

' « — Ύποθέτ,ω δμώς, δτι τό βισλίον 
απασχολεί τόν περισσότερον χαιρόν τη ς .

« —  Ό χι* κατορθώνει νά χάμνη 8,*ι 
χαί χάδι άλλο παιδί τής ήλιχίας της. 
Τό πρωί συνήθως παίζει. βιολί μόνον 
μίαν.χαί ήμίσεΐαν ώραν, χαί τό Ισπέρα; 
παίζει πάλιν, Ιάν έχ^ διάθισιν. Είνε 
αχόμη'μαθήιρια τοδ “Αρμπου, αλλα δεν 
πίρνει ϊιόλου συχνά μαθήματα.

«■— "Αγαπά τά παι/νίδια ;
« —  Παρα πολύ, προπάντων τα ΰπάί- 

Θρια.-Νομίζω,δτι έάν τήν ¿ρωτήσετε τί τής 
άρέιει χαλλίτερα, θά σας εΐπή τό χολύμ- 
βήμα.Εΐνε ,είς τό στοιχείόντης μέσα εις τό 
νερόν’-πηδά άπό, μίαν βάρκαν εις τήν 
ανοιχτήν θάλασσαν, βυθίζεται εις τόν 
πυθμένα, φέρει επάνω πετ.ρ.αδακια, χαί 
χάμνει κάθε εϊδους παιγνίδια. νΕπιιτα  
αυτά τά τελευταία έτη εινε ενθουσιώδης 
ποδηλάτρια, χαί έως τώρα έστάθη άρ- 
χετά τυχηρα νά μή_πέση ποτέ, αν χαί 
όταν ε’νε χαλός χαιρός (πηγαίνη με ,τό 
ποδήλατου σχεδόν καθ’ ήμέραν, * O w

εϊμεθί εις τήν εξοχήν διασχεδάζει με. 
τήν ιππασίαν, χαί εινε πολύ χαλή ίππέϋ- 
τρια' δταν δε εϊμεθα εις τήν πόλιν, τής 
αρέσει νά χορεΰη *αί νά πηγαίν^ εις συ- 
νανατροφάς. Βλέπετε λοιπόν οτι εις' τάς 
χλίσεις χαί τάς επιθυμίας Φης εινε 
ολωσδιόλου όπως χάθε .άλλο παιδί. »

« —  “Ηθελα νά ήξευρα 5ν της «ρίχ 
ση χαθόλου ή μαγειρική. .

« —  Αύτό πάλιν ‘είνε μία άλλη άπό- 
λαυσίς της. Κατά τάς βροχερά; ήμίρας, 
δταν δέν ήμπορή νά έξελθη, εινε με
γάλη διασκέδασις δι7 αυτήν νά πηγαίνη 
εις ιό  μαγειρεΤον χαί νά βοηθή τήν 
μαγείρισσαν. Καί ενα αλλο, τό όποιον · 
άποδιιχνύει ότι εινε πολύ επιτήδειον 
κορίτσι, εινε ό τρόπος μό-τόν όποιον 
χόπτει. Διασχεδάζει συχνά χόπτουσα άπό 
ένα χομμάτι χαρτί, ή άπό μίαν παλαιάν 
εφημερίδα, ένα φόρεμα, μίαν ποδιάν, ή 
χάθε άλλο πραγμα, πολύ έπιδεξίως.

<ί— Υποθέτω , δτι ,άφοο τώρα είνε 
δεκατριών ετών, θά Ιχγι άποχαιρετίση 
πλέον τάς χοϋχλας της.

« — Ν αι... σχεδόν.. .  αν χαί,διά νά σας 
είπώ τήν αλήθειαν, δεν τας άπεχωρίσθη 
άχόμη. Είνε «λες προσεκτικά τοποθετη
μένες εις τό σεντοδκι της, χαί δεν θέλει 
νά τας δώση, αν χαί.Ιδωσεν ήδη τό χου- 
χλόσπιτόν της, χαι δλα τά άλλα της 
παιγνίδια αύτοδ τοδ είδους. Ό ταν ήτο 
μικρά, ήγάπα πολύ τές χοδχλες της, 
καί δταν τής εσποΰσε χαμμΐα, απηλπί- 
ζετο, όχι δι' όλίγας ώρας, αλλά δι' 
ημέρας ολοκλήρους, καί πολύ δύσχόλ,ως 
κατώρθωνα νά τήν παρηγορήσω μέ 
νέαν χούχλαν.

« —  Νομίζω ότι ή Μώδ Ιγεννήθη 
εις τήν ’Ιρλανδίαν, δεν εινε Ιτσι ;

σ — Νάί' άλλά ήλθαμεν εις τό Λον· - 
ϊίνον όταν ή το'6 ή 7  ετών. Είνε άπό τώρα 
σωσιή μιχρά περιηγήτρια. Έ π ή γ ε  *ολ- 
λάς φοράς εις τήν Αυστραλίαν, χαί θά 
όπάγη πάλιν νά ϊδή τόν πατέρα τη ς.- »

(ί ΙΙρίν αχόμη παρουσιασθή ή Μώδ, 
—  ίξακολουθείό συντάκτης,— διά νά μου 
δείςη τβύς θησαυρούς της, έμαθα χαί τό 

•εξής ανέκδοτον περί αΰιής :
. α'Α λλοτε συνέθετε πολλά τεμάχια 
μουσικής,άλλά πρό ολίγων ήμερων, δταν 
κάποιος τήν ήρώτηβεν έάν συνθέτη τώρα, 
ή μιχρά βιολίστρια άπήντησεν : «Δέν
τολμώ' ήξεύρω πάρα πολλήν μουσικήν, 
ώ»τε νά γνωρίζω πόσα μεγάλα πράγ
ματα συνείέθησαν.» Μεριχαί |:πό τάς 
Οαυμασίϊς μελωδίας τοδ Μπετββεν, χαί 
άλλων μεγάλων μουσικών, συγχινοδν 
τήν μιχράν βιολίστριαν μέχρι δαχρύων' 
ίχ  τούτου εΐμπορεΤ τις νά μαντεύση, 
δτι αν χαί φαιν.ομενιχώς είνε δπως όλοι 
οί σύντροφοί .τη ς, εις τήν ψυχήν της 
δμως ύπάρχει ενα ξεχωριστόν αίσθημα 
διά'τήν μουσικήν, τό οποίον δέν έδόθη 
εις όλους.

αΑύτός είνε έναςάπό τούς καλλιτέ-

m
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; ρους φίλους ΐ*ου» είπεν^ή Μώδ ζωηρώς, 
όταν μέ τά χαστανά μάτια της,λάμποντ* 
άαό εύχαρίστησιν, χαί τά .χρυσά τη ; 
μαλλιά κυματίζοντα εις τούς ώμους της, 
εύρέθη έμπροσθεν μου χαί .μου έπαρου- 
σίασεν ενα μεγάλον Περσικόν γατον 
βεόν έχω άπό μικρόν καί δέν Οα τον 
άπεχωριζόμην δι’ ολον τόν κόσμον. 
Καί τώρα, έςηκολούθησεν, ελάτε να σας 
δείξω τό προσκύνητήριόν μου.» Καί' ή 
μικρά με ώδήγησε διά τοδ δωματίου-χαι 
έσταμάτησε χάιω άπό μίαν μεγαλην 
εικόνα του Μπετόδεν,'τήν δχοίαν χαθη-' 
μερινώς χοσμεΐμέ άνθη. Κάτωθεν ήτο 
έ'να μουσικόν ήμερολόγιον,^ χοσμούμενον 
επίσης με τήν εικόνα τοδ Μπετόβεν, 
κβί άνηρτημένον διά ταινίας, χαθώς 
ενα βιολίον άπό πορσελάνην τής. Δρέ
σδης, δώρον τ ή ; χυρίος Γλάδστωνος.^

« Ή το  καιρός νάποχαιρετήσω τήν 
κόρην μέ τό ζωηρόν πρόσωπον,.ή όποία 
1ν$ τό ,τάλαντόν της είνε τόσον μέγα, 
πρέπει βεδαίως νά συγκαταριθμήται «χο- 
μη μεταξύ τών μικρών.»

A p t b m is  Α α ε ικ ο υ

ΑΓ Π Ε Ρ ΙΠ Ε Τ Ε ΙΑ Σ  ΤΟ Υ  ΡΟΓΗΡΟΥ
(Σ υ χ έ χ ίΐα ·  fôe σελ. 2 5 . )

Ό ταν ή διήγησις τοδ άγαθοΰ Παπα
φίγκου έτελείωσεν,συγχεχι-νημένος ό Ι π 
πότης περισσότερον άφ’ όσον ήθελε να 
φανή, έσπόγγισε λαθραίως δυο δακρυα, 
καί αποταθείς πρό τούς επισκέπτας του, 
ήρώτησεν >

—  Ό σ τε λοιπόν αυτήν τήν στιγμήν 
ό άγαπητός μου Ρογήρος είνβ «ίχμα- 
λωτος - ■

—  Ό πω ς με βλέπετε και σας βλε- 
πω 1 άπήντησεν ό Παπαφίγκος. Γι 
αύτό ήλθαμε ’ςτά νερά σας, εκλαμπρό
τατε 1 Τώρα δέν έχετε παρά' νά μας 
ακολουθήσετε εις τό Κάδιξ, _και Ιχεί 
πιά θά εδροομε τρόπο νά π ΐ ά^σ ο υ μ̂ ε 
’ςτό χάτεργο τοδ μούτσου καί νά τόν ευ
κολύνουμε ν α τ ό  σ κ ά σ η ,  οπως τό 
έσχάσαμε,καί μεΐς ί

—  Άλλά,παρετήρησεν ο' συνετός Π α- 
λουάζος, οποίος διετήρει άκόμη κάποιαν 
δυσπιστίαν, πώς δέν τον έπήρατε μαζί 
σας δταν εδραπιτιύσατε ; >

-*■ Καλά καί σας ευχαριστώ ! απήντη-
σεν ό Παπαφίγκος. Μή δά είμασθε ςτό
ίδιο καράδι ; ( '

—  Καί πθδ έμάθατε τά σχέδια τοδ
Ρενώ ;

— Αύτό πάλι είνε ολωσδιόλου έκτακτο! 
’Ακούσετε τύχη μ'ά φορά ! Ενα βράδυ, 
ό Λαδουρέκος κ’ έγώ, ήμαστε καθισμένοι 
'ς ενα μέρος ’ςτήν προκυμαία, ^ταν 
διαχρίνΟυμε δυό άσχημόμουτρα, ποδ έπερ· 
νφκί'σαν, χωρίς νά- μας ίδοδν. Ή ίο ν  
έκ^νφ.ς λησιής ό Ρενώ, καί ο Μπρόουν

ό άξιος σύντροφός του, Άγκυροδόλησαν 
εκεί κοντά μας καί άρχισαν νά λέγουν 

•τά δικά τους. Φυσικά τ' άκούσαμεν δλα.. 
. ’Αμέαω; λοιπόν ξικινοδμε γιά τό στρατό, 
ζητοδμε άδεια «χάριν αναψυχή;» χαθώ; 
λένε, καί μ'·ά ν.αί δυό φθάνουμε ’ςτό 
καράδι σας, γιά νά σ ι ;  ρυμουλκήσουμε.

  Τ ί λέει ; ήρώτησιν δ Σαίν Ρ ο -
καντέν. ' ,

 Λέγει,δτι ήλθαν ίδώ νά σας παρουν
μαζί των, επεξήγησυ ό Παλουάζος.^

 φυσικά 1 είκεν ό Παπαφίγκος. Ό
μισθός μας, καθώς ξέρετε, είνε μιχρός^
εσυλλογισθήκαμε λοιπόν, πώς πςρο1
σθέσιτε χαί σείς τον δικο σας, χατι θα 
ήμπορέσουμε νά καταφέρουμε, γιά νά 
σώσουμε π ό  μοδτσο !

Όφείλομεν .νά είπωμεν πρός τιμήν 
τοδ Ιππότου, δτι, μετά τάς τελευταίας 
αυτάς έξηγήσεις, δέν -¡δίστασε χαθόλου, 
άλλ’ αμέσως άπεφά- 
σισε νάναχωρήσηιΚαί 
άπό .τήν βίαν του να . 
τρέξη πρός βοήθειαν 
τοδ προσφιλούς του α
νιψιού, εσηχώθη μέ 

- ορμήν, εχάλεσε τόν 
Γιαχουμήν επανειλημ- 

\ μένως, τοδ έδωσε χ ι-  
λίας -αντιφατικά; δια- 
ταγάς, Ιχαμε τό σπίτι 
άνω-χάτω με τήν I -  
ξαφνιχήν χαί πυρετώ- 
δη έκείνηνιδραστηρίό- 
τητα, χατέπληξε δε. 
καί χατετρόμαςε τόν 
είρηνιχόν του φίλον·
Παλουάζον, ό' όποΤος 
ένομισεν άναγχαίόννα 
τώ άπευθύνη μερικά; 
φρονίμους συμδουλας-

— Προπάντων, αγαπητέ' ίππότα, τφ 
είπε, προσέξατε καλά εις τόταξιίδί σας 
νά. . .

— Πώς ; ε ϊ; τό ταξείδί σ α ς  είπατε, 
κύριε ’Επίτροπε ; διέχοψιν ό Σαίν Ρο-, 
καντίν. Ά λ λ ά  ελπίζω, οτι θά- έλθετε
καί σείς μαζί μ*ς·

—  Μαζί σας ! έψιθύρισεν έντρομος 
δ Π αλουάζός.-Ά λλά δέν έκαμα τας 
άναγκαίας.. . . .  , ,

—  Προετοιμασίας ; Αν εινε αυ.τδ 
μόνον, δέν πειράζει. Θά χρομηθευθώμεν 
καθ’ δδόνδ,τι θά σας χρειασθή. Λοιπόν 
άπιφασίσθη. Είσθε -καλός καί παλαιός 
φίλος, κρί έχω τήν άξίωσιν νά μή με 
άφήσετε μόνο* εις τοιαύτη·» στιγμήχ.

Ό  δυστυχής Παλουάζος; ματαίως 
'άνεζήτησε λέξιν, διά τάπαντήσή' καί 
μή ευρών, κατέπεσεν εις μίαν πολυ
θρόναν, τρέμων Ιπ ίτή  ιδέα τοΰ μακρινοδ 
εκείνου ταξειδίου καί τών αγνώστων κιν
δύνων, οί οποίοι τόν άνεμενον.

Μ ιτάδϋοώ ράφιρεΐα δδοιπορικήάμαξα 
σταματήσασα πρό του μεγάρου τοδ Σαίν

Ροχαντεν, πρός μεγίστην έκπληξιν τών 
κατοίκων τής’ συνοικίας, παρέλαδε . τόν 
Ιππότην,τόν φίλον του,τόν πιστόν Για- 
χουμήν καί τού; δύο ναύτας,.καί έξεκίνη- 
σιν εν μέσιρ των φοδερώνχροΐαλισμών τής 
μάστιγος τοδ αμαξηλάτου καί τοδ δεινού 
κρότου τώι τροχών, κυλιομένων επί τοδ . 
λιθοστρώτου. . „

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β '.

Ο Π Ο Ϊ Ο Ρ Ο Γ Η Ρ Ο Σ  Ε Π Α Ν Ε Τ Ρ ΙΣ Κ Ε Ι Τ Ο Ν  Σ Κ Α 
Π Α Ν Ε Α  Β ΙΛ Α Α Μ Π Ο Υ Α Ν  Κ Α Ι  Σ Π Ε Υ Δ Ε Ι 

’  Μ Ε Τ Α  Χ Α Ρ Α Σ  Ν Α  Κ Α Λ Λ Γ Ε Ρ ίΉ Σ Η  
Τ Η Ν  Φ ΙΛ ΙΑ Ν  Τ Ο Υ .

Έ ν  φ ή ταχυδρομική άμαξα τοδ Σαίν 
Ροκαντέν ά^εμαχρύνετο όλονέν άπό τους 
Παρισίους, δ ταλαίπωρος Ρογήρος Ν ο- 
αρμών, μέσα .· εις . τήν. πλωτήν φυλαχήν 
του— τόν ’Α ρ γ ο ν α ύ τ η  ν ,—  ύφίστάτο 
σχληροτάτην αιχμαλωσίαν, τήν. οποίαν 
έχαμνον άκόμη φοόιρωτέραν αί παντοει

δείς -βάσανοι καί αί 
στερήσεις,δσας οί ώ
μοι ’Ισπανοί έπέδαλ- 
λον εις τούς δυστυ
χείς γάλλούς αιχμα
λώτους.,

Ό  λοχαγός τοδ 
Ρογήρου,. ό οποίος τόν . 
«υνεπάθίίπολύ, είχεν _ 
έπιτύχη κατ’άρχάς να 
τον οδηγήσουν ειςτην 
Ά  ρ χ  α ί « ν . Κ  α -  
σ τ ί λ λ . η ν ,  κάτερ- 

■ γον προωρισμένον δία 
τούς αιχμαλώτους α
ξιωματικούς, εις τό 
οποίον εφυλασσοντο 
καί διτ,τώντο με πολύ 
δλιγωτέραν αύστη - .  
ρ ότητα .Ά λλά  δυστυ
χώς, ό ίσπανός άξιώ- . 

ματικός, ό επιφορτισμένος τήν γενι
κήν εποπτείαντών κατέργων,πάρετήρησε 
τήν παρατυπίαν, εδήθ.ωσεν δτι δεν ·επε- 
τρεπετο εις ενα άπλοΰν αυλητήν νά μέν{ι . 
μαζί μέ τούς άνωτέρους του, καί διέταξε 
νά τον μεταφέρουν εις τόν ’ Α. ρ γ  ο_ν ά ύ- 
ι η ν ,  δπου ,εύρίσχοντο· ήδη αρκετοί. Π ε-  
ζοναΰται τής Φρουράς χαί άλλα^ θύματα 
τής έν Μπάυλεν καταστροφής,τό.δλΟν άν- 
δρες περίπου χίλιοι πεντακόσιοι.

Μόλις έφθασε, τοδ'ώρισαν μίαν θέσιν 
εις τό υπόστρωμα, διότι μεσα εις τόν 
συνωστισμόν τόσων ανθρώπων, διαιτωμέ- 
νων εις τόσω στενόν, χώρον, ήτο ανάγκη 
νά ύπάρχφι όλίγη τάξις καί νά Ιχϊ| κα
θείς άπό μίαν θέσιν ώρισμένην, διά νά- 
ποθέτφι τόν σάχκον του καί νά κοιμάται 
τήν νύκτα. ’Εκεί, μέ μεγάλην τ̂ου ^ α -  
ράν παρετήρησεν ό Ρογήρος οτι ειχεν 
ώς γείτονα ενα σκαπανέα, ,τόν όποιον ε -  
γνώριζιν άπό. τόν πόλεμον, και ό οποίος 
είχε δείξ-β μεγάλην συμπάθειαν «ρός^τό 
παιδίον καί πολλάκις τό-είχεν απαλλάξει 
άπό κόπους καί άπό ταλαιπωρίας.

‘Ο Βιλλ«μ.π»ύ»ς.
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— Π ώ ; ! σύ 150, χαλ ί μ,οιι Βιλλαμ,-
Λούα ! ανέκραξε μόλις τον »Τίε.

—  Ναί, Ιγώ ό ίδιος, ¿πεν.ρίθη ό σκα- 
χανεύς, πρόθυμος' νά σε ύχηρετήσω,παιϊί 
μου, όσον ϊ)μ.πορώ, τώρα' μάλιστα που 
θάείμεθα καί γείτονες εις' τά ν.ρεδδάτια.
- —  Γείτονες ναί, άπεχρίΟη. ό Ρογτίρος 
^■ελών, άλλα μόνον κρεββατια δέν βλέπω.

—  Έ χ ε ι ;  δίκγιό,-πύήδί μου' άλλ'άθά 
σοό τα εξηγήσω όλα. "Αχούσε λοιπόν.

• Ο. διοικητής τοΰ Κάδιξ, άμα ειδεν 
διι-αί αιώραι του ’Α ρ γ ο ν α ύ τ ο υ  δεν 
ησαν αρχετα' ευπρόσωποι διά νά ξενίσουν 
στρα’τιώτας τοΰ Αυτοχράιορος, μας I -  
χαμε, τήν τιμήν νά διατάξη νά τας ση
κώσουν %-Λ να βάλουν εις τον τόπον των 
ώραία ν.αι μεγαλοπρεπή χρεββάτια,δπως 
μας ταιριάζει.Κατά δυστυχίαν,· τά πολυ
τελή· αυτά έπιπλα δεν Ιφθαάαν άχόμη 
χαί τα περιμένουμε άπδ ,στιγμή · σέ 
στιγμή .. . . Ένόησες' λοιπόν- τώρα γιατί 
δεν· βλέπεις χρεδδάτια;

—  Α , τώρα μάλιστα, εννόησα ’ςτήν' 
εντέλεια.! άχεκρίθη ό Ρογήρος γελών μέ 
τήν καρδιά του. ' ^

—  Καλα. Έ λ α  λοιπόν νά σου δείξω 
τό .νεον;σου παλάτι.
^.Καί ο άγαθός Βιλλα^ποόας, λαβών 

τον υεον του σύντροφον απο το χέρι, τόν 
Ιτριγύρισεν .εις όλον το πλοΤον, άπό το 
κύτος εως το κατάστρωμα, χωρίς νάφήση 
τίποτε άξιοθέατον

Ο ’Α ρ γ ο ν α ύ τ η ς ,  οίχτρόν λεί- 
ψανον Τής ναυμαχίας του Τραφαλγάρ,(')

όπως άλλως τε όλαι αΰταί «I πλω- 
ταί φυλακαί του Κάδιξ, — δεν-είχεν 
ούτε κατάρτια, ούτε σχοινία. Τ έ χ3τός 
του ήτο γεμάτον άπς βόρβορον μαϋρον 
καί δυσώδη. Αί θυρίδες των τηλεβόλο- 
στασίων, όχου διέμενον τόσοι αΐχμάλω- 
« ι ,  ησαν , άνοικται ήμέραν καί νύκτα, 

•δια νά έξέρχωνται αΐ αναθυμιάσεις τοΰ 
πλήθους , εκείνου, τοΰ Ιστοιδαγμενου εις 
τόσφ μικρόν .χώρον, ώστε πολλοί άπό 
τους δύστυχε?; αιχμαλώτους ύπέφερον 
από^τα μάτια των. Το μόνον· κατοικήσι
μο» μέρος, εν ύπόστιγον εις τήν πρύ
μνην, έχρησίμευεν ώς μαγαζεΤον διά 
τους Ισπανούς πωλητάς, οί όποίΟι ήρχον- 
-ΤΟ καθήμι,ραν καί έπώλουν εις μυθώδεις 
τιμάς τάξ πραγματείας των εΐς τους 
αιχμαλώτους. Δεν ϋπήρχεν οδτε αιώρα, 
οΰτε κλίνη, οδτε στρώμα. Κατεκλίνοντο 
κάτω, βασανιζόμενοι άπό τά πλέον αί- 
μοδορα ΐντομα., Τήν νΰκτα ύπεφερον άπό 
δριμύτατον ψΰχος, τήν δέ. ήμέραν άπό 
φοδερώτατον καύσωνα. Δέν το.υς έπετρέ- 
πετο πλέον νά ,λοΰωνται εΓς τήν Θάλασ
σα»,, άφότου πολλοί ειχον δραπετεδση κο- 
λυμδώνΐες. Ή  τροφήτων, αντί νά 'δίδη· 
δυνάμεις εις τους εξαντλημένους, άπε- 
τέλει ακόμη ί’να κίνδυνον διά τήν υγείαν

Γ )  Άχρωτήριον της Ίσπανίας,δπου τ £ Ι 8 0 5  
δ άγ’γλος ναύαρχος Νέλσεον «νίκησε τόν γαλ
λικόν στόλον , '

των. Μαϋρον καί μουχλιασμένο» ψωμί, 
λαρδί ταγγόν, κρέας χαλασμένον, όσπρια 
σκωληκοφαγωμένα, νερόν ακάθαρτο» —  
ΐδου τίίτρωγαν καί τί έπιναν οι αιχμάλω
τοι.Τόάγριον μίσος ,τώνΊσπανώνδεν ήξευ- 
ρε πλέον ·τ! αλλας βασάνους _νά έπίνοήση 
δια τους Γάλλους, οί όποϊοι είχον τήν 
δυστυχίαν ν'ά »ζέσουν εΐς τά χέρια των,

Ή  ανθυγιεινή εκείνη δίαιτα εΐχεν.ώς 
αποτέλεσμα τάς φοδερωτέρας ασθένειας, 
τύφον, στομάκάκη», δυσεντερίαν. Πολλοί 
απε’θνησκον— εως είκοσι τ ή ν  ήμέραν,—  
άλλοι έτρελλαίνοντο,· εγίνοντο.μανιακοί, 
άλλοι, άπεδλακοΰντο. Τ?ω ς 0? τελευταίο· 
αυτοί ησαν οΐ ευτυχέστεροι, διότι οί Ι 
σπανοί, μή γ,νωρίζοντες. ΐί -νά τους κά
μουν καί μή θέλοντβς. νά' τους ξεφορτω
θούν διαφορετικά, τούς έπέστρεφον εις 
τούς Γάλλους. ' ·ν . ·

( Έ π ε τ α ι  συνέχεια] Κ ι μ ο ν  Α λ κ ι α η ι :

[Κατά το γαλλικόν τοΰ ίβ ιη ι ΐ ιν ]

« Ε ΙΜ Α Ι Α Τ Ε Λ Η Σ ’

Τό εΐχεν ή Έλεονώ ρ* Δοΰζεγ ή με
γάλη ΐταλίς καλλιτεχνις,. ή μεγαλειτέρα 

. ηθοποιός τοΰ κόσμου, ή οποία διατρίδει 
κατ’ αυτά; εις τάς ’Αθήνας.'· ' .

Μερικοί δημοσιογράφον τήν Ιπεσκε- 
φθησαν'είς τά παρασκήνιβ,"κατά τό διά
λειμμα μιας τών άλησμονήτων εκείνων 
παραστάσεων, τάς όποιας Ιδωσεν ε!ς τό 
Δημοτικόν Θέατρον, διά νά της έχφρά- 
σουν τον θαυμασμόν των,.

—  Σας ευχαριστώ πολύ δΓ όσα. καλά 
,¿γράψατε δι’ εμέ, τοίς είπεν ή ;Δο3ζε, 
μολονότι λυποΰμαι διότι .δέν θά τ ’ «να- 
γνώσω. Δυστυχώς δεν γνωρίζω τήν έλ-.' 
ληνικήν. ΤΑ , ε !  μ  α ι ά τ  ε λ  ή ς !. ·-

Ναϊ !' ,Ή . ένδοξος καλλιτέχνις, τής 
οποίας ή τέχνη θαμδόνει καί τό όνομα γε
μίζει τόν κόσμον,, ή μεγάλη αυτή γυνή, 
ή οποία μέ-τόσους αγώνας καί με τοιαυ- 
την θέλήσίν κατώρθωσε νάναπτυχθη, νά 
μορφώθήκαί νάναδείχθή-είς τοιοΰτον βαθ
μόν, θεωρεί τόν έαυτόν της ατελή, διότι 
δεν γνωρίζει καί. τήν έλληνική» γλωσ 
σαν. Καί όμως υπάρχουν ελληνες 'καί 
ελληνίδες, οί οποίοι περιφρονοΰν τήν 
γλώσσαν των καί προτιμούν ξένας καί 
.¿ντρέπονται νά ομιλήσουν ή νάναγνώσουν 
¿λληνικά 1 . ; Όποΐον μάθημα καί οποίον, 
ράπισμα δια τούς ξενομανείς ,αΰτους ή 
ομολογία τής ξένης καλλιτέχνιδος !

Κ ' ένα άλλο άκόμη. Ή  Δουζε ώμο* 
λόγησεν ότι έτρεμεν από” συγκίνησιν, 
όταν επρόκειτο νά εμφανισθή τό πρώτον 
άπό τής αθηναϊκής σκηνής, Καί όταν κά
ποιος έξιφρασε τήν απορίαν του διά τήν 
συγκίνησι» καλλιτέχνιδος,ή όποίκ.¿θριάμ
βευσε καί έδόξάσθη είςτάς μεγαλειτέρκς- 
πόλεις τής Ευρώπης,ή Δοΰζε άπήντησεν:
.  — Ά ί  μή βλέπετε ! Tb όνομα σ Ά -  
θήναι». προξενεί ιδιαιτέραν μαγείαν καί

ιδιαιτέραν συγκίνησιν. ΙΙρό ολίγου έπε- 
σκεφθην τό αρχαίο»· Διονυσιακό» Θέατρον,· 
και εινε αδύνατον νά σας περιγράφω τϊ 
έντύπωσιν μου Ικαμεν. -’Εδώ είνε ή χώρα 
»ή? Τέχνης τής αληθινής.. Γίώ ; ήμπ.ο- 
ροΰσα λοιπόν νά μή συγκινηθώ,-άφ’ οί 
επρόκειτο να παρ'αστήτώ διά’ πρώτην 
φοράν^είς τάς ’Αθήνας ;

Κ ιί κατόπιν προσέθεσε- ρεμ&„ώδης;
. —  Πώς ήθελά. νά-πσίξω έϊώ κανίν 

έλληνικον εργον, καμμίαν τραγωδίαν τοΰ 
Σοφοκλέους παραδείγματος χάριν. . .

Καί/ομω; ή Δοΰζε ¿ξέλεξε διά τάς 
' Α-θήνας, τά ώραιότερα, τά ύψηλότερα 
έργα τοΰ. δραματολογίου της. Μας έκαμε 
δηλαδή  ̂τήν μεγαλητέραν τιμήν,, τήν δ- 
ποίαν ήμποριΰσε νά μας κάμτ1; άφ’ οΰ 
μας ¿θεώρησεν. ικανούς να.την έχτιμή- 
σωμεν καί νά την θαυμάσωμεν εΐς τούς 
πλέον δύσκολους’ ρ ό λ  ο υ ς. της, εις έ- 
κείνους τών οποίων ή κκταν.όησις απαιτεί 
καί προΰθετει. μεγάλην άνάπτυξιν καί 
μεγάλην καλαισθησίαν.

. Ό λ ’ αυτα δεν διαθρύπτουν.τήν έΟνιτ 
κήυ μας φιλοτιμίαν καί δέν μας χάμνουν 

.υπερήφανους διότι.είμεθα Έ λλ η ν ες .;
* ι *

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Te XaiSl : —  T í με μ*λόνεις haï ; . μία 
πεντάρα μβνάχα σοΰ «ηρα |.

■ Ü W Íf* . — iàv  ηξεύριιο λοιπόν, 8τι £?τε 
πεντάρα χλεψης' είτε πεντόβραγιςο, είνε δλο τό 
ßio ·{ . ( ·

Το ίτβιδι. —  7Α κρΓμα νά μή τβ ξεύρω προ- 
Τοτεξα. . .Γ ια τί τότε 84 ίττιρνα t i  πεντόρραγχ» 
πόν ηιαν χοντ4 ’ςτήν πεντάρα. . .

Eftíln ν*» «¡i π;-ρ*ν E.ovtos»' 
*

' * *  ' ■ ’ 
Έρωτονν. tm^Neroitüitfir HátpixJUr :
—  Πώς καλείται ιό ίργανον μέ τό ίχοΓον με- 

τρονμεν τό (ΐάρος έ ,ό ; πράγματος -,
Κ ’ έκίίνος μέ προβυμίςτν :
—·  Βαρόμετρνν 1

Εντε)η δτΐ τνί Αδ?·ρΐνο5[Ε) 
*

* *
Ό  πύριβς zoZ axüJmi ·.— Μή π ειρ ί^ ς, παί· 

δί μον, τό σκυλί, γιττ! *4ν γνωρίζει .καί βά 
«  δκγχάίν).

Tè ’ApytClCivter. —  Πήτέ του λοιπόν "ίιώς 
μέ λένε _ Αρχιϋίζάνιον'Ι

K*T*'Vr, Ο-ό Ttff Βανίλιά; ΐ£. 10υκXdAu-v

H Δ ίΑ ΐΐΑ Α Σ ίΣ , T Q N .n .À la O N . 3 δ

■ Μ ΙΑ  Ε Π Ι 2 Τ 0 Λ Η  Τ Ο Υ  ΙΟ Υ Λ ΙΟ Υ  Β Ε Ρ Ν .

Ό  φίλος μου, ή μάλλον ή  »Ιλη μςυ 'ι\ημΛ· 
aifíhioi, [ BE]  —  διότι ιό φϋλόν του ^προδί- 
δετάι σήμερον άπό «άνβπέραν p lav  καβάς λ έ
γουν,' —  ϊγραψε πρό πολλοΰ, χβτα τό παρά
δειγμα τής Miau Τρε^οιί^ας,ένδουοιωδεβτάτηνέ.

. πιοιολήν. πρός τόν Ιούλιόν Βέρν. Ό  Βιάτήμος 
ουγγραφεύς τή ; «Σφιγγός τών Πάγοον» ίοαβυοε
νά της άπαντήο^',' 1ια'1 τής^βπανςήίιώς του 
μανδάνομίν πόσον εΰχαρ οτήΐη άπό τήν επιαιό- 
λήν τής νεαρός έλληνίδος.’ Ίδοϋ λν· μετβφράοει 
λ άληβώς χαριτωμένη ϊπιοιολή ιοΰ-’Ιουλίου ΒέρνΛ 

"'«A m ien«, 17 'Iwilov ¡SOS

«Ά γβ πηεή 'áeoxctrlc,
■ Αέν Οάφήοω ίνευ  απαντήβεας τήν φιλόφρνν* 

επιστολήν βας, .και μάλιστα δέν βά βραδύνω 
ουτε μίαν -ήιιέραν. Γράφετε, τήν _ γαλλικήν εις 
τήν Ιντέλίιαν, ά ; έαν ηοδε γαλλίς, άρ/νώ δέ 
κατά μέρος τα πρός τήν Γαλλίαν συμπαθή 
αίσθήμαιά οας, τά όποΓ* έκρράΧίτε μέ τόσην 
θερμότητα I Είμαι ευτυχής, διότι ι4  Θ'6**« μου 
σας Ινεπνευσαν τόν πρός τά . ταξείδεα ποβον· 
άλλ’ άν θα κάμετε μιριχά, ό ϊς συμβουλεύω, 
(χάί άχούσάτέ μέ!)νά.μήν υπάγετε εις τούς πό
λους διαφορετικά,παρΐ μόνον διά'τής φαντασίας··.

«Πρό διχαπέντε περίπου ίλών, τήν θαυμασίαν 
πατρίδα σ χ ;£ )*β χ  ώ ; αφετηρίαν. έ>ός μυθιστορή
ματος μου, Ιπιγραραμένρυ «L* archipel βιι leu· 
χ«ϊ έλπίξω 8τΙ θά το- άνεγνώσατε. Είμαι ήδη 
άρχετα γέρων, κλλ' εργάζομαι  ̂ άχαταπαύστως 
καί ήθη έχω είς τόν δρόμον περί ιά  δέκα νέα 
έργα τ4 όπο'α, ελπίζω, 6ά σας αρέσουν βσον χάί 
τα άλλα. - %

«Αίχθητε.αγαπητή Δεσποινίς,ταςφιλικσς προσ
ρήσεις καί τάς ευχαριστία; ένός γηραιού »άλλου 
μυθιστορίαγράφου. ΙΟΪΛΙΟΕ ΒΕΡΝ.ι

αΦαντάσου ένδεκα έτ δ . παιδί χαί νά Υροφ*) 
έτσι ώραΓα·, — λέγιι’ χάποιος μικρός, φίλος μου 
διά ιό ’άρχεζεζάήιον,ϊ— καί έγω _ πού^ .είμαι, 
δέκα, νά μην ή'εύρω ουτε.ιό  μισό, oú jí τό 
μισό τού μισού, ουτε τό μιοό τοΰ μισιϋ του. 
μισού. . . . (χαί αυτό εξακολουθεί επ̂ ’ άπειρον 
δια νά δείξη τήν διαφοράν.)»· Αυτά έ*  της 
επιστολής τής αδελφής του Τε-Ιε^εαιΛς· 
άόνος [Ε ] ή όποία πάλιν.ιϊνε τόσον ωραία; ώστε 
αξίζει τό ιύσημον. Τήν παρακαλώ δμως ν,ά'εϊπκ 
εΐς ιόν αδελφόν της, δτι ,χΐβόλου. δύσκολον μετά 
ένα η δύο χρόνια να .φίάινι χαί τό ’Αρχιζε· 
¿ Ím tr , ip  ’ ου άπό τώρϊ έχη τήν εξυπνάδαν 
νάναγνωρίζη ·0τ( γοάφει χεϊ,λίτερά του.. Μόνον ο Ε 
έγωίοταί καί «ί δοχηβίσοφόι. οί νομίζοντες· 8τι 
τά ξεύρουν δλα, δέν προοδεύουν πντέ. · .

Πείσμα, ναι, πείσμα τό έδαλεν δ ΆοΓOOTO«¿OC 
ΚαραπαταγιώτΤίΐ' τί νομίζειε ς νά. μου όγ·

- γρίψϊ φέτο; .25 νέους . συνδρομητάν. Καί ο ν
• μειώσατε οτι εΐς τήν πίλιν ποΰ διαμένει, δέν 

είνε ολίγοι «Ε συνδρομηταί μου. Ό  ίδιος μου 
γρίφει ότι προχθέί είς ιό ΐαχυδρομεΐον έμέτρησι 
4 8 -5 0  συνδρομηιάς’ αναμένοντας τόμυλλίδιον^ 

θίραπαίΥΚ tS k  Μοοσόκ (|?| ιδού αυτό πού 
προτιμάς. Πολύ μου ηρεσε *αΙ πολύ-μ* ένεθάρ- 
ρυνεν-η επιστολή σου [ Ε] ·

• Αί χαινοτηιίαι σου . αριστουργήματα ! — μου 
γράφει ό ΦάΑοζαψ' αλλά .χαί. ποιος έως__ τ<6ρα 
δέν μου τό έγραψε"; — προπάντων ή  τού Δικα
στηρίου, τού όποιου πιθανότατα-θά «ροιδοευη ό 
Άνανίας. (5Α , μπα ί) Είμαι περίεργο; νά ϊδ»' 
τί είδους δΕχαι 84 έχδιχάζώνται, χαί &ν θά διο
ρίζεται δ.χηγόρος της ύπερασπίσεως έκ των συν
δρομητών»— Αύϊά θά τα ΐδοΰμε «ργόιερα.

• ¿ά ί ή  ΐΤαήίοπού^β'τΕ έρωτφ διά τό Διχα 
, στήριον μου γράγει τό Ά γ # ά 0ε JE-J— Πρω-
ιην-πράτην αύιήν βά διπάσωμεν, διότι εινε πολύ 
περίεργη. Έγω  βεβαίως θάνελάμβανα νά γίνω 
δικηγόρος της, αν δέν ίγνώριζα πόσην τέχνην 
καί χάρ.ν έχει ’ςτήν όμιλία της^ ώστε να χατα-.

φέρν)» άπολογηθη μόνη της. »— Ναι- αλλά ‘δέν. 
πιστεύω νά περάστμάαό τό Αιχαστήριον ή ¡ίαν· 
ΐΟίΐσϋΛα· ώστε ήσύχασε , ,  . .

Καί Sv άνέχδρςον τού Κάΐββ-Βριστο' —  το 
μανθάνω πάλιν άπό. τό’Α γ α ά ίι , τό δποΓον προσ
θέτεις ·* !  άχατάλληλο ψευδώνυμο δ. ' ?να τόσον 
ν^ηλό. παιδί I»—I Είς ιό μάθημα τού χορού πού 
σύνέρχονται όλιρ συνδρομηταί μου καί 5λω. δι 
Ιμέ όμιλοίν, ίνας νεαρός χύριος, χοντός, χονδρός, 
καί άσχημος, τούς έκαμε τήν παρατήρητιν' δτι 
ή Δ:άπλασ·.ς ε!υε διά πολύ μίχρά παιδιάΐ Καί τό 
kitai-llp¿BZO θυμόνει χαί-άπαντα ;  - · ’'Εχ»τε 
λάίος I βν; ήταν μό·»ν .διά μικρά, παιδιά, βά την 
«χέρνατ» καί σεις !» [ ε ]  .  . .

MwiíXt) Φωνή, α , πόβον μέ βυνεκίνησεν η 
επιστολή σου', διά της όποιας μου. αναγγέλλεις 
τόν βάνατον τού λατρευτού πατξός σου 1 Σέ
συλλυπούμαι ^ρμότατα,. άγαπητη μου, καθω«
χαί 8λην σου τήν οικογένειαν. , - : ·Τό ψευδώνυμον 
τηςαδελφηςσου ÎV ί sí rj πΐρσοC J i y r f )  έγχρίνεται 
■άλλά.τό τής έξαδέλφης σου δεν δύναμαι, νά 
δεχθώ. . . · . · . '

Καί σό, 'Âonçv Γάζα, νά δεχβ^ς τά βυμ-
'παθήτιχώτβτα συλλυπητήριά μου, διά τόν θάνα
τον τού ίΐάππου" σου. τόν όποΓον εγνωρισις f ως 
πατέρα, χαί ό όποΓρς ήτον τόσος . καλός, ώσιε 
όλοι έχουν νά κάμουν μέ τήν καλωσύνην τόυ. 
Είμαι ίμως ύπερήφανρς, διότι άπό.τα" φυλλάδιά 
μου πάλιν ήντλησες ιίαρηγορίαν είς τήν όδυνη- 
ρά» αυτήν στιγμήν της ζωής,σου, 

άίαλέ. σιΓς περνάτε θαυμάσια είς· τό σχολιιον 
σας, ’Απάκάτβοούρβ .1 Τ ϊ ώραϊαι διασχιδασετς 
είνε αΰταί : τί απολαύσεις πνευματικά^ ;  τί 
τρυφέί καλλίτεχνιχαί ;  Πραγμαηκώς σ ’ έζηλευσα 
όταν «διάβασα ιήν «ολυσέλιθον επιστολήν σου 
[ ε ]  καί σε οογχαίρω δ ιά  τόν ρόλον τόν όποιον 
Ιπαιξις st« 5λον τό διάστημα των nofxlXçvV καί 
λαμπρών αύτων ψυχαγωγιώ». Καί τού χρόνου 1 

Περίεργον πράγμα, ΈΑΛηηχτ| ϊηρεβίβ ! 
’ Βγω δμως ενθυμούμαι πολύ κκλά,^ δτι σου 
άπήντησα, καί . σου ίλεγα^ μάλιστα οτι ελυπή- 
θην πού-δέν έγ.νώρισα τόν αδελφόν σον, 8‘θ*' 
άφησε τό γράμμα χαί Ιρυγε. Π »ς όέν τα
*3*5 * ; .. , ,  .ΣονΑάαι, δεχτόν το νεον σου ψευδώνυμον. 
’Επιθυμώ πάρα πολύ νά είσαι, ταχτιχη φέτος 
εΐς τήν "αλληλογραφίαν σου. (

A vtoiî«*«, αύτό τό ψιυδώνυμον σού εξελεξα 
πρός άντιχατάστασιν τοΰ παλαιού, χαί σε συγ
χαίρω διά. τό βραβεΐον τής Ιπιμελείας. Ναι, καί 
τά δύο έφβτιινά μιθυσ τορηματά μου εινε Ιχταχτα 
χαί αριστουργήματα αριστουργημάτων I 

• 'EAÍTpixi Ά σ τή ρ ^  ιδού τό νέον^σου ψευ- 
δΐή,νν'ΐλόν* 8*1 βνΆ ^2 προτί^ζΐζ Κβ\ <*ν.

Θέλ’έτε τώρα νά ίδήτε πώς κρίνουν τήν »Διά 
πλασιν« χβί ΰί, μεραλείτεροι ;  Τδου μία ίπ ί-  
στολή, τήν όπρίβν ίλαβεν έσχάτως ό χ . . Παπα
δοπούλες ί ,  ’ ·

·' « ’άήιόϊι^ΐί ίιίρι«,
« ’Αποστέλλβυσα ϋμΓν έγκΧείσ,ιως δραχ-

μάς..................... . ευτυχής λογίζομαι, δράττομένη
τής περισ:άσεως ταύτης,' όπως έκφΡαβω ΰμΓν 
τά .άπειρα καί ειλικρινή συγχαρητήριά μου διά 
τήν »Διάπλασινα ητις χατ' Ιμήν γνώμην, είνε 
τό μόνον περιοδικόν, τό όποιον γνωρίζει νβ 
ΐονξ· καί τάς μάλλον -μυχίους τής χαρδίας τών 
φίλωο τής χορδάς. ϋπέρ· πάντός εύγενοΰς χαί
γενναίου αισθήματος· .. . ,  .

. '·  Β Α Ε ΙΛ ΙΧ Η  ΪΑ Ρ Α Υ Τ Η

/ίιευίύτρια ΠαρθχταγαγιΙ$ν Hat π  λίαν 
NaiafXt ΣάμψιβΥ, είς τήν. ίπιστολήν τών 

Μ.· Μυστιχών 6 άγραφος μάκελλο; μέ γό τετρά-, 
διον πηγαίνει μέσα είς 'τόν γραμμένΟν—  8ηλ»δή 
τόν φέροντα τήν ίπιγρχφήν μου, -ρ  καί. ψ«λ- 
λιδέζονιαι «ίς τάς γωνίας ολίγον χαί ο{ δυο, διά 
νά φα',νεται δτι πιριέχουν Ιντυ,πον. . · ·

íp íÁ — Κύάπ, τί ατυχία 1 καί τό νέον ψευ
δώνυμόν που προιείγεις ανήκει είς άλλον. Πρό̂ - 
τίΐνέ μου άλλα πολλά, μάζί, διά νά- εχλέξω ε >1

έλεύθερον, χαί νβποφύγωμεν νέαν τυχόν αρ.γο- 
πορέβν. * . ν

Τβοίχeça ί ί ]  πολύ μοΰ ήρτσεν ή επιστολή 
σου. Ό λη  αΰτη ή ίσιορία μορτυρεΓ ότι είσαι 
πολύ ιυαίσθητή. ‘Αλλ’ είς αυτήν τήν περίστασιν 
πίστευσέ μ ε, δέν διέπραξις καί χανέν οπού- 
δαΓον'λάθος. Μήπως'κβί άλλοι έως τώρα δέν μι 
ήρώτησαν αν αΕ πληροφΟρίαι δημοσιεόωνται έπΐ 
πλήβωμή ;  χαί πολλοί μάλιστα μήπως' μαζι μί 
τάς πληροφορίας των δέν μου έστειλαν χαί χρή- 
μϊτα διά τό ΤαμεΓον των ^Απόρων ;  , ’Από τόν 
τρόπον ποΰ ο ου άπήντησα. βά είδες 8τι βένπαρε- 
ξήγησα την επιστολήν σου.

ΕνΥηγΧ rife 2 ιταρή0ρ ος, αυτό τό ψευδώνυ
μον σού εξέλεξα. Χαίρω πολύ πού σου ηρεσαν 
έ* άρχή; τά, νέα μυθιστορήματα. Ά φησε όμι ις 
νά ίδής χαί παρακάτω 1 Τάς περιπέτειας τού 
Ρογήρου χαί τού Γεράρδου ουτε ιός τόν ύπνον 
σου δέν τάς είδες,

Öen M0í¡r8E, δεχτόν τόνιέον σου ψευδώνυμον.'
. ’Ακούσατε μέ πόσας- φίλας μου ίχβ^δι’  έμοϋ 

αλληλογραφίαν ή Χιιματιάίιχρ Ataxáia : μέ 
τόν ’ircpœotpéStAov, μέ τήν “[ριόα, με την 
Β ίτ ία π , με τήν Σ α μ ια κ ή  Ipfiaíar.Kal της. 
φαίνονται δλαι τόσον χαλαί. πού δεν ηξευρει 
ποια' εϊνε· ή χαλλιτέρα I ·0  Φαίδων χατεν- 
θουσιασμένος μέ ôta γρίφΐι περί των ·Π«ρι- 
ΐΐάΐωνο .τον m l |ΐβ ffepssteXeo· νά
της δώσω Ιν ευιημον. Μ ά τ η ς  αξίζει I [ ε ] -

Τόν έξης μονόλογον μοΰ γράρει ό ΓοΰλιάΑμιΧ 
TJAAcc [ ε ]  : **ár  τόυ; τρελάνω ; .  · . "Ar
πάθουν τίποτε ; .  . . (Μετά ώριμον σχέψιν), ί)
Sc ους δίίξω ότι δέν.εΤμαι δχνηρός όπως.πέρυσι!· 
Ά π ό τά άν, άν, η , άς, εννοείται ότι ό μονο̂  
λογών «Τνε δ Άνανίας, χαί μονολογεί δια τα 
Γνωμιχά του. . .

7 α>ίγνΐ) Α. ΔαμαΜίje/ , δυστυχώς χανεν 
i x -των ψευδωνύμων που προτείνεις, δέν δύναμαι 
νά δεχθώ- ’Αποφεύγω πάντοτε τά πολιτιχα. 
Διάλεξε λοιπόν άλλα.

T h v  Μ α γ ι κ ή ν  Ε ι κ ό ν α  τού πρώτου φυλ. 
λαδίου εύρον ί « :  τώρα : ή A/ay«V/X«Vl> Ά *ρ β  
r i t t i t á ,  δ Αιθήρ< ό NixhAnoc Κ’·
J a c ,  τό Ά « 1μίνιο Κϋμα ή ΓαϋγΑ ΐ?. ή θια 
Ά έΐηΓδ. ó Mjráft-AÍJtoúf*, ή ΣΐιμωΊίαιιχη 
ΑιαχαδΛ, ή ΝαντοπούΛα ( [ ε ]  ή όποια μάλι
στα άνεχάλυψιν δ-ίι 6 καπνιστής ομοιάζει.με τον 
μέγαν μουσιχόν Ρι»άρδον Βάγνίρ, χαί έτσι εινε') 
ή  Φοέβι»,. τό P&ÍOY ιό ν  “AAireiúf καί το 
MÁovftm em /trvo Μυα^ό.

Έ γ κ ρ έ ν ο ν ς ία  »ft τ ξ ε ν δ ώ ν υ ιε ά  τ ώ ν .  
δέχομαι μετά χαράς είς τήν 'Αλληλογραφίαν, 
μου χαί εΐς τούς Διαγωνισμούς μόυ τους νέους 
μου φίλου« :  θαρραΑεαχ Ά μ efó v a  (A . Ζ . 
αύτό έξιλεξα’ ) ÑενρίαπαΟΖΟΥ, (Δ . Γ , ]  ιβ δ -  
rén jr  (Α· Σ . αύτό Ιξέλεγξ«·) Έ*θιμιΑα 
(Φ . Κ .)  'Oreipox¿AeY ΠάΛχ ( Ι Ϊ .  Α . )  Αάν· 
Aovôt to% Bovrot ( Γ .  αύτό προτιμώ·, τί χάβε
σαι λοιπών, καί δέν ξεσπαβόνεκ ;  πάντοτε εινε 
κατάλληλος ωρα I) * ’ ¿Ú« (1 . B .)-x « i '
Φακιούλιΐν (αύτό εξέλεξα .διά τόν θέλοντα να 
μή γραφούν τάρχιχά του.)

• A d n a d y o i, « λ ι ί ρ ο ^ ο ρ έ ο »  ;  Ό  έν,
Κοονσταντινουπόλει Παιδικός Σύλλογος « Άπολ - ' 
λων» πρός διάδοσιν τής Διαπλάσε»«, με **Ρ®’ 
κάλεΓ νά πληροφορήσω τούς φίλους μου, ότι,όσοι 
επιθυμούν νά γίνουν μέλη, άς άποταβώσε προς 
τόν χ . ΪρισζοψορογΊΛιχαρλιθργ, J í i c  Μκα'ί· 
ράμ, i7«rp á*n  'E férifi X irier ,'  àpi^· 5 , 
f i c ’ /f<üvorevTirwJiii2ir‘ — ô ΆαάιιοΑκ  A®*
oo««roynerf|c. ζητεί Άλλτ^ογρίφίσ» μέ τό̂  ’f l·  
άυχο ‘kepáxi· — ή Θ/Λπονσα πληροφορεί την 
ΤαούχζραΥ 8τι επειδή ϊχ ει νά την ίδή^πολυν 
καιρόν, «παυσε νά τήν γνώρίζνι, χαί δι’ αυτό δεν 
την ένόησε», όταν τήν Ιχαιρέτησεν εΐς τόν περ!-_ 
•πάτον.--δ Aevxlirtitpoc '*A-rreAoi πληροφορεί' 
τόν ’i je p ú a r  δτι τάρχιχά του εινε I .  Π· Π-
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καί δτι διαμένει εν Τριπόλει· —ή Toovxríia fije  
Tsp¡¡n0fac πληροφορεί *ζ\υ Zaitftíia í:t  τάρχι 
»á της είνε B . Γ .  χαί ófi μένει |v Άβήναις' 
ζη «Γ  8¿ τόρχιχά ins χαί τήν ΑιευΒυνσίν ττ.ς*—
τό ΔιχβοΑαχί ζηιεΓ τάρχιχβ το» - Π ιστόίϊ Σνμ· 
V*X°» . ______ -

Μ ε κ ρ ό  Μ υ ΰ τ ικ ά  - έπιΟ νμοΰν  ν ά ν  
τ α λ λ ά ξ ο ν ν  : 4 “Arpujrrpc Apáxiar μέ τόν 
KpoxiSiiJor το$ IfUiov. /Ion¡cpiα» Σαπφά, 
ΠΑοίαρχοτ Λάγ Γχ$  χαί f .  Παπαγιά^γητ' 
— . 8 .Δ . 8 . ΔίχΑας μέ τόν ΦεΑιαγα χαί τον 
P ie  ’ & .lou.la?· —· τό T í με  M / iü  μ! τό 
’Atppáio ΓοχροννόαονΛο· — 6 If&vefaáit; 

με τήν Si<¡7¡r r o í  KrtyujcóÜ, Γαλαγψ  XaAxi ■ 
loxovAar, Άστραπήγ, KéSpov, καί Ztjie· 
¡t¿rn* BocxanóliMir· —  ή 'ÉJAtjroxcti Ix  μέ 
τόν 'Aptera ζίι ΜηθυμγαΐοΥ, Μοϋαχήγ 
Kap&iav, Φρονριον rífe Κερχνρας, Νύμαηζ 

' KaA<c\jf¿> xai Ενψορίαζα ' —  4 Π. A . Xovioá 
pr¡c μέ το Ά σ τώ  MaatiAo, Μπάμ Μζζοίμ, 
Γ .  M av rar, Μ . ΧαρχαΑάχηγ καί Λ. ΤΙαπά 
γίωρχίσυ' —  ή Σαμιακή Σνμαία |ts την 
KpoxiiizexAar Ήά, IfavtcxwAav καί Ρω 
μηοποΰΑα,γ’ —  το ΜισοΛογγπάχι μέ τον 
RapaBoyazcr· — τό Σχαφιίάκι μέ τον Μί- 
y e ^ r r p e í í i^ á in r ,  Σιηρεγι*» *ÍC  Μηιρός, 
Ναναρχοχ ΣάμΦωΥα, ZqJefttnjr Βα trxo 
jrotíie»·· χ»ί ΕΑΑη*ιχηγ θάΑάοσαν· —  4 
Μ ανροΑεΑίκας με την ’Αστραπήν, Μικρόν 
Katípx¿pf)rx ΜεΑα/χροίΥτ,Υ 'EJÁi¡rí<ta,  ί/ο- 
tapti* Svp¿zav καί ιΥαυΓοπούήασ·' —  ή ΈΑ- 

"•ίηνίχή /Vaeap^ic με τό ’ d p jn f iítm o '',  άαι- 
f<craxi,'/aiarrar Μαρχείζΐ} χαί ίΙηγεΑόιζητ 
ΣακιΑΛχρίοο- —  ή Νεαρά ΚαΛΑκετης μέ 
τήν Ιίαρίχα ν  ΧοριτάιΟο, Άρχιζιζάποτ, 
'laiAYrar Mapxetzi), Μνηγόνην Ίαζρ'Ζι,υ. 
IfaXata χλ\ ΕΑΑηγοiñiAar' — ib I lu í»
το® Λαοδ μέ τήν Χόρην re® ¡}r¡Aío\), T l i r  t<m 
/¡i¡Ji<ivx ΑημάζιΒα ί'ώίσιι χβ'ι 'Ay¿p¿iuy Σιυ· 
Jtúzqr· —»4 Kdpoc [E l με Ι'/a.vaMOÍAar, 
Aeéxunrur, 'H irvió  'Atpáxt ,Air KcAvxíBív 
Hánpar  xxl Knrzt PajzaY&xi}f’— 4 MvAip- 
A)f μΐ τον Ά ρAtxlror, NavtoitOVÁar, Nañ- 
c^.tov f ije  BapéAAac, ’2<oorrar Ppéi x*5 
¿Jur SoAcxúrtíxr ¡látspav- -ti üapatootixAi 
μ* tbv UAoíapmr Aav Γ xv, fltpcea. (laA 
Jtxipt r^c Λαζίαΐ, Δα·μοτάχι χχί Άρχιζι 
ζάηοτ — 4 ioyoc ΓΓιττανλ: μ« τήν ’J * a * a ·  
reíwópot·, Κνμα r^jc Πριγχ>\π?υχ AsaxciriBa 
A!¡ íoi]·* Taáyxx XterovuxK "Ορος χ»ί 
Saxoapíiav— ή fa JA ixb  ΣημαΙι με την ’/ 

■pita, ΣαμΜχηκ Σ·ημαία*. C i f r a r ,  Afcpir- 
r a r  χβΐ Ά »ψοσζρίβιλβτ' — r  Χειμοιηάη·.η 
άιαχαία με ττν Mixpcr iltaiiatar '— ή ’8 -  
eu-epiAia itl τήν Εα\βι)ν t¡t\ei<atoM'iAar, 
Xatpa/zaxta· xal Γ AvxeTar Έ Afilia' — ή 
8ραιη<ηχΑε· αμί τ4ν ’¡trtéirto Αο-ζΚαραιζακαχκί 
t r jr ,  ¡V'o/tj ην jo® BtfpS xo-’E i ^ηνο^ον^αν

Ά η ό  I v a  γ λ υ κ ί»  φ ι λ ά κ τ  «ié>Ui · ί  
Διά*^βϊΐς τιρος τούς ρ!),ο\ιζ τ η ; ;  ΓΛοχεΐαχΈΛ 
πίόα |4 Άνκνίβς a l ύήίρενχοριττεΓ ίιό  τήν 
ώρχίον χίρτβν καί ό  χ . Φβίίων δια την χολα- 
νίυϋνήν επιστολήν). ’Ap^íraáap^úr Βιμιαζο· 
χΑία (ελπίζω Jrt ib  ρυλλαβιο» tvü 69 ελυσεν ήβη 
δΧτς οου το ; άπορΕατ ) ΜιχαηΑ Ιίαρασκαχηζ 
[ή άλληλογρσρίσ μόνον μετ«ζΰ όμορύλων επιτρέ
πεται") Koprjr ιοδ Άοοβιοϊ), Λ ιβπ TffAavAar 
| [Ε ε] δια την ιόραιοτάτην ^επιστολήν σοιι") 
TIW ζηε Nvxict?, Sotxrotffáiar ( i i  Ιλτιδε«;) 
Άρζ̂ ίφεΑον (ίστειλα ό,τιέζήνησει* τό τετράδιόν 
εου έοτόλη ) ΈζοιμΑξροπβΥ (W xier ( [ e ]  πριγ 
μχτιχω;" ευ^ρχΕνομσι αχ ο τ4ς προόδοος σον εις 
την έλληνιχην γλώσσαν" ειμπορεά να χρησιμέυ
σες ώς παράδειγμα χαι εις πολλοΰς-έλληνόπαιδοι^" 
σου έστειλα εν τετρα&ον ώ· δείγμα, ν.αι σε πα
ραπέμπω εις το Κεράλαιον τοΰ *Οβηγοΰ μας") 
'EAérT¡r T fa ip a  |ο’ ευχαριστώ πάρα πολύ δια 
την τόσην αγαπην σου χαί σε δέχομαι με αιθι> 
χτα; άγχάλας" σου έστειλα τα.φυλλάδια | ί ε α ΐ ί -

( j r  ΧούρσογΑοντ (8εν είμπορ;"« τάΧλάΙη; ψευ
δώνυμον, 3ν δεν συμμορρωβή; μέ τόν Κανονι
σμόν ) ’¿ρ γώ  [β ί λύσεις σου. δεχτεί·) Χαρί· 
xAetttY Οαζαμιάκον (έστάλησβν"! Nawu&r, 
Όρμο* i'íp*úpac. ÉpvÚpbr ΚαμεΑιακ, Μα- 
píar Δ PoSoiroiAcv, (τά ϊσ τειλ *·) /lft'*4rtr¡- 
ρσν ‘'Λ γγεΊον  (εύχομαι ταχεϊαν χαί ίντεΐη 
άνάρρωσιν') Baotiia -<SSr ’ArSéüir (ϊβτειλ* 
τδ φυλλάδιον τη:· «ΜχρσνσΙαςο ) ¡ΙηΥίΑίπηΖ 
!. MeaxtxpíSov, &¿otAr i\ Μάραβεα» ¡ U v t *  
λέγει δ ’ Οδηγό; ;  I ’Αερόστατο·*· (έλαβα χχ) έ
στειλα-) Bpaaltar i .  AtxaBAAAar (¡e l δι* 
τάς εμμέτρους "σου εντυπώσεις χαί ιύχάς") áeq 
μίτχο ΚΒμα {¿ξετέλευα τάς παραγγελίας οου’ 
σ ’ ευχαριστώ διά τά; εύχάς σου χαί σε «αρα· 
χαλιο νά μου φιλή«^ χαί τά I? βδελφάχια·) 
Φάρμα -rífe ü v xú c  ( [ ε ]  διχ τήν ιύρυιστάτην 
επιστολήν σου περί Χαλασμού Κόσμου- ) Παρή 
γορον τώτ ΘΜ$·.°<υυ  (¿{ιτέλισα οίας σου τάς 
παριγγελϊαί") ΒαρδαΑαμιίούμπαν (πως έπηγε 
τ4 ρούλωμχ των δον.τιων ;  μ ’ ΐχαμις χαί άνα- 
τριχιάν* μέ τήν περιγραφήν τής μηχανής- 1 Τψ 
AgxAeíti¡r ( [ ε ε ]  διά το ποίημα χ«( διχ τον μΰ· 
84ν σου· άλλα πόσοι είμποροΰν ια  σμνΟέτουν μύ· 
6ους. ώστε νά'γίνν) διαγωνισμός: | Τθνμ-Btpipaí 
Μον^/, Μιτάμ Μχί&μ ( [ ε ]  δια ιήν χαβαρωτά- 
την γραφήν- ] Ταηχιερα Άχχάβι. ( ν«ί- εΓνε δα

ΓϊΝΕΤΜΜΊΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Ai Aé<réttffi¿A¿onat μέχρι ιης (5 Μαρτίου

Ο ¿αρτη; β4ν *Aú«tw») t«J ')X4t9if íiov
<4ί ·)ιΐ)Λέ{ «W  »1 ίιτγωχςζόικναί, multTrat iv 

f»a; ‘í* fO’X<X̂ev;p ¿y Ixa«;·;
2ι> x%\ ri|h¿';u íj |

42. Λ εξίγργρος.'
Avo γράμματα r i  πίά).-α, τ ’ 3l)o μ α αντωνυμία 
Καί αστερισμό; το 5·ον, άπό τή μυβολογία.

Ε σ ι.λ η  i r . l  n >  B » Y ilí« ¡ <ü. K v v itii« ·

43.. Σ τοίχειώ γρεφοςι
“Αν χαί δέν έχω χεραλή», άχέφαλον «ν μείνω, 
θιΰμ α  ! ευβνς μλ χεφαλήν χαί μ ΐ ουράν 6ά yivíot 

Ιΐτιςιλη ννΟ Ατι^τ: τον (Ηγα [ e [ 

4 ΐ .  M e s a f j j^ a m S y Í i í  ι ι κ ά  
Λ ογοπα ίγνιου.

Βγάλε.άλφα, βάλί ίωτα.
Και χωρ’ς >ά· σε γελάσω,
Μέ τομάρι ένός προβάτου 
"Erar ΟΙΚΟΥ δά σου φτειάσω.

Βνιαλχ ΰνΐ IOU Φιλ«>1ΐν [ ε ε ]

4 « .  Α ίν ιγμ α .
Γίοιό εΤνε εχεΓνο το 6εριό 
Που πίνει αλμυρό νερό 
Μδν’ όσον εΤνε ζωντανό .
Καί δεσμευμένο ;
Κ '  ύστερα πεβαμένο,
M t ίλεύβερο βέ νά το (ίρώ,
Νά είνε μέ γλυχο νερό 
Αΐωνια ποτισμένο ;

- . Εττλλη υτ'ι νβί Πεινατμίνού \ irn i  [ Ε Ε  )

4R. Κ εκρυ(ΐμένον *;ιΐά A v teÍT p ay- 
y-évov Κυδόΰ',εξον.

1 .— Ή  βιχαιοσύνη αγάπην πχί δμόνοιαν χαρίζει
2 . — “Αδιχον εινε το λυπεΓν Ιχουσίως τους φίλους
3 . - T i  εν Ίψ χόομ(ε) τθί>χφ μάΐβΐί.

Fe-όϋη  Uxb teu Α®τ^ο; t«u 1 3 [ ε ]

47. Τετράγω νον y i  Σταυρόν.
*

Το τε ράγωιον άπο
ιελεΓιαι από δύο μέλη

* * * * *
*  *  ’  *

* * * * * *  *  τοΰ σώματος χαί άπίδΰο 
*  *  *  πόλεις. Ό  δι σταυρός
* * * * *  άπό πλοιάριον χαί- άπό

*  τύραννον.
Γβταιλη έχε -rol Σ -. i  o y  üctexiDU [ Ε [

τα μόν* ψεύδη, τά όιοΓα έπιτρέποντβι, όηλχδή 
δτχ λέγει χ« εις πρό; άπόχρυψιν τοΰ ψιυδωνύ- 
μου του χαί τ ι  τής Πρωτοαπριλιαί") /. Α - 8α· 
Bailar (χαίοω πολύ διά τήν γνοιριμίαν-) Petar 
Γι'®. Άπρι-έίοΗ, Μ/ταμπο? zljc 'A<ppix¡¡c, 
Καφ’ΐρΒα, <1ο(έαν [ [£)  8ι» τούς στίχους σου ) 
Ala ío iá jt i  (δεκτόν τό ψευδώνυμον τοΰ άδελφοΰ 
σου- ) 'Upvi'xir Ξίφος, Benaouéror Λΰ*οχ 
([Ε] δια τήν Ικιστολήν σου- άλλα διατί δεν ε 
κλέγεις έλλήνιχά βέμβτα διά ι έ  Ιιηγήματά σου; 
κάδε συγγρχφεύς περιγράφει τά πράγματα -τής 
πχτρίδος του", 4 “ΑΥΥλος.τβ ’Αγγλικά, 4 Γάλλος 
t i  Γαλλ.χά καί 4 ""Βλλην τά Ελληνικά·) Λίυ- 
Aaitur (έχω εντολήν νά σε μαλώσω ολίγον, 
βιότε είσαι. . . v i  το π<5 ;  λιγάκι · τεμπέλαο 
τουλάχιστον μό αυτό ®χ σε υποχρεώσω νά μου 
γράψης ς| Κ^μα rfjc  ΣαΑαμΪΥος (τΐ ώραία επ ι
στολή I 9ά σου άπαντήβιν εις τό προσεχές- ) 
Φβ16ι\Υ (ευχαριστώ πολύ- άλλα δέν μού τό εί

παν διά vi ήξεύρω ποΓαι είνε- ήλβχν βλέπεις, τό 
σον πολλαί I ¡ΛψΥοβάΑαοοατ τόβ ΜιοοΑογγίον 
(σέ συλλυποϋμχι θερμώ; διά τόν δάνατον τοΰ 
θείου σου- δλα τά ψευδώνυμα ποΰ προτείνει ή 
αδελφή σου εινε έλεύβερχ· ώττε 5ς μου ΤΡαψη 
μέ δτιθιΟν 9έλη·| ΣοφοχΑ^Υ ΚάλΛαν χτλ.  Χνλ.

Β * ζ  δ εία ς  έπιστολός Ιλαία μετά τήν 20 
Τανοίβριβο ίάιτχντήσω. βί; τό προσεχές.

48— 49 Λεξιθηρία.
1 .—Τίνος Έδρχίου τδνομ* άνχγινωσχόμ»νον 
κχί άντιστρόφω; μένει το αύτό ·, .
' . Κβτ**-!* W'* Φν>Μ)«ίΑ*Υβ8
2 . — ΠοΓον ρίμα ΚΛ3τδλεΓρ*ι ά^ο μόν'>ν
φ(ι>νήβντα · ^

' ú*í «ou ntiveí̂ ÍYoy'Aúxow

»0—i-h2. 'Α*ρθ(ίδόι«ητα.
I . —T í είδους αυζησιν 6 i  έλάμδανε» ή Α·*πλα- 
σις, αν επετυγχανεν η ψηφοφορία ς

EvrAAq ύκΐ ιρν Κόέρον [Ε] 
I . —“Αν ή Διάπλασις δένήτο γυνη,-ιί 6ά ΐ εαμνι . 
τοΰτο ,ιο έτος ,*

εβίΒνΊΐ-ετΙ τρν 0’i\á.P#v L E E ]
3 . —ΠοΓο; ,8ά ,επεβύμΐι v i εινε μοιόχειρ :

έντ.λη vil ιλ* Λνςκι τ .” Ος^ι-ι [  Ε [

83— S7. Μ αγικίε Ν ϋόος.
Τ ή ϊντβλλιγή toa γμαμμάτων ί<»στης τώ· 

χάιωίΐι λέξεων, διά μιας νήσου, πάντοτε τής 
αυτής, σχημάτισον α'.λα; τόβας ιέξεις ;

Miepa, μ η ία , itirv] ·1άί«όω, θιtoeCo'.
' Βοιολο wKV 11 ιν-ιυ V fll Ε̂ ήμοι· ( Ε ] 

3». 'Ε λλ επ ο ό ύ ρ φ ω ν ο ν . 
ηαω-αει ιαοω.

Εβι«Χη ύχϋ ,ϊ£>ν Af¿i*auef?ei> tev i
ΰΡ. Φ4)νΐΙ€νίύλΐ1Τ0ν. 

κ1λ*-ιτντ·χ·βΐ-·χρ πρ-^χ·χ χρ ρ.
Εοβαλη úir-j τβυ N«utoit«U¿eS

Ιφ ος·
1[ι Αίμον

λ?.

A Υ 2Ε  I 2

7 3 0 ·  SaxópK (σά, χαρά) 7S([ Nú‘. , ’ δνυξ.— 
7 3 2 .  *ϊ“αφά·ψάρ. 7 3 3 ·  Ό  νούς "
73|. Π A ί  A Ν  738· Α ΡΧ ΙΛ Ο ΧΟ Σ.

Λ Γ  Α 11 Η ροιά,Χίος^Ιρι:, λάρος.ο
U N O S  ρος, Sáppa. 73δ·"738  
Α Π Ο Θ I Ι , Ό  λίρυγξ παράγιι τήν
Ν Η Σ .1 Σ  φωνήν._2, Όπατήφ τρέ

?ει τά τέκνα. 3. Ή  κνήμη είνε μέλος τοΰ σώ
ματος. 7 3 9 ·  Ά ν  άνακατευδή με τά πίτυρχ 
(κατά τήν δημώδη πα£β:μίχν). 7 4 0 -  Τ Α Ρ Α Σ , 
ΑΔΑΝΑ, K A M S  (1 , ΤΑΚιτος. 2 , ΑΑΑμας. 
3 ΡΑΔάμανίυ;. 4 , ΑΝΙκητο;. 5 , ΣΑΞωνία). 
741- Μηδενί χονη^ω σύνιοδι.

Έ κ  τοΰ Τυπογραφείου των Καταστημάτων Άνέστη Κωνσταιτινέδου 1899.


